
“Mindenik embernek a lelkében dal van 
és a saját lelkét hallja minden dalban. 
És akinek szép a lelkében az ének,  
az hallja a mások énekét is szépnek.”

Babits Mihály
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A karácsony életünk különlegesen ritka alkalma. 
Valahogyan más, mint a többi ünnep. Szent titka van. 
Varázslatos örömnapok, amikor önfeledten gondtalanok 
lehetünk, amikor végre letesszük a hétköznapok terheit. 
Pompáznak az utcák, terek, fénylenek az ablakok. 
Kik messze voltak, most összejönnek. Ki ellenség volt 
vagy bánatot hozott, annak megbocsátunk. A szívek 
összeérnek, érezzük a sugárzó szeretetet, a fényt és 
a reményt. Együtt ünneplünk szeretteinkkel, azokkal, 
akik a legfontosabbak nekünk. A karácsony melege 
mindannyiunkat közelebb hoz egymáshoz. 

Szikrázó csillagszórók, gyertyafény, csengő 
dallamok hozzanak békés nyugalmat! 

Sok mosoly, öröm, derűs hangulatú családi és 
baráti beszélgetések, meghitt pillanatok tegyék széppé 
e fennkölt ünnepet.   

Mint szomjazónak a pohár víz,
úgy kell mindig e kis melegség,

hisz arra született az ember,
hogy szeressen és szeressék.

S hogy ne a hóban, csillagokban,
ne ünnepi foszlós kalácson,
ne díszített fákon, hanem

a szívekben legyen karácsony. 
(Szilágyi Domokos)

A Szerkesztőség

A karácsonyi ünnepkör ünnepei

Advent

Az adventi időszak lecsendesedést, szeretteinkre és 
önmagunkra való odafigyelést, meghittséget varázsol 
otthonainkba. Ezt sugallja maga az „advent” szó jelen-
tése, hiszen a latin „adventus Domini” vagyis az „Úr el-
jövetele” kifejezésből ered, és a karácsonyt, azaz Jézus 
Krisztus születésének napját megelőző negyedik vasár-
nappal kezdődik. Kezdetben csak egy adventi vasárna-
pot ünnepeltek. A 7. században Szent Gergely pápa volt 
az, aki négyre emelte az adventi vasárnapok számát.

A 10. század óta a keresztény egyházban az advent 
– Krisztus születésére való készüléssel – három időszak 
kezdetét szimbolizálja: a keresztény egyházi év kezde-
tét, a karácsonyi ünnepkör kezdetét, ami Vízkeresztig, 
azaz január 6-ig tart, és a december 24-ig tartó adventi 
időszakot jelenti.

Az adventhez számos jelkép, szokás kapcsolódik, 
melyek közül az adventi koszorú a legjelentősebb. So-
kan nem is gondolják, hogy az adventi koszorú gyökerei 
a pogány világba nyúlnak vissza, és csak jóval később 
alakult vallási szimbólummá. Az ősi germán népek már 
a kereszténység felvétele előtt is megünnepelték a fény 
(lux) születését, ami decemberben a téli napforduló ide-
jére (napjainkban december 21.) esett. Nagyon várták 
ezt a napot, amikor a fény kezdte visszavenni az ural-
mat a sötétség felett, ezért úgynevezett varázsköröket 
készítettek, amelyek a hiedelem szerint elűzték a háztól 
a gonosz szellemeket.                    folytatás a 4. oldalon
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Balatongyörökön ebben az évben egy-
részt hagyománykövető, másrészt ha-
gyományteremtő jelleggel ünnepeltük 
meg a második adventet. Idén – de-
cember 6-án és 7-én – első alkalom-
mal került megrendezésre az Adventi 
Fényforgatag, mely díszkivilágításba 
öltöztette a strandot és a móló bejára-
tát, létrehozva ezzel Balatongyörök első 
ünnepi fénysétányát. A fényár min-
denki szemébe csillogást varázsolt. Az 
Adventi Fényforgatagot a balatongyö-
röki Tourinform irodavezetője, Vámosi  
László szervezte.  

A Mikulás ismét szép ajándékok-
kal kedveskedett a gyermekeknek. 

Több mint egy évtizedre visszate-
kintő nemes hagyomány, hogy a Bala-
ton nyugati térségének négy települése, 
Gyenesdiás, Vállus, Vonyarcvashegy és 
Balatongyörök egy közös adventi ko-

szorút is készít. A 
koszorú gyertyái 
minden adventi 
hétvégén más-
más településen 
kerülnek meggyújtásra, szimbolizálva 
az összetartozást.

A közös koszorún a második 
gyertyát, a remény gyertyáját négy 
szomszédos település polgármestere 
közösen gyújtotta meg: Bánkiné Király 
Zsuzsanna Balatongyörök polgármes-
tere, Gál Lajos Gyenesdiás Nagyközség 
polgármestere, Herczeg Béla Vállus 
polgármestere és Pali Róbert, Vonyarc-
vashegy Nagyközség polgármestere. 
Településünk adventi koszorúján pe-
dig Kiss László Tibor alpolgármester és  
Mózer Anikó önkormányzati képviselő 
gyújtott gyertyát.

Az első gyertya, a hit gyertyája 
egy héttel ezelőtt Vo-
nyarcvashegyen gyúlt 
meg a Szent Mihály-
kápolna előtt.

Balatongyöröki 
lakosok, vállalko-
zók, civil szervezetek 
munkájukkal és ado-
mányukkal hozzájá-
rultak ahhoz, hogy 
létrejöhessen a fény-
sétány a balatongyö-
röki strandon, ahol 
fényfüzérekkel éke-

sített fák között sétálva élvezhetjük a 
meghitt adventi hangulatot. A közös-
ségi összefogásnak fénylő példájának 
lehetünk tanúi. Hálás köszönet mind-
ezért! 

Hangulatos élőzenében volt ré-
szünk a környékbeli utcazenészeknek 
köszönhetően, a Street Beat Duó és 
Szathmáry Ádám műsorát hallottuk. 
Az adventi utcabál hangulatáról DJ 
László gondoskodott. A balatongyöröki 
vállalkozók finom ételekkel, sült gesz-
tenyével és meleg italokkal várták a 
Vendégeket. 

A következő évben a fénysétány út-
jának folytatását tervezi a Tourinform. 

Adventlicher Lichtwirbel
In Balatongyörök haben wir dieses 
Jahr den zweiten Advent auf traditions
stiftende und traditionstreue Weise 
gefeiert. In diesem Jahr fand am 6. 
und 7. Dezember zum ersten Mal der 
„Adventi Fényforgatag“ (Adventlicher 
Lichtwirbel) statt, der den Strand und 
den Eingang zum Pier-Eingang in Li-
chter hüllte und so Balatongyöröks 
ersten festlichen Lichterspaziergang 
ins Leben rief. Das Licht strahlte in 
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Kedves Balatongyöröki Lakosok! 
Ismét vége felé közeledik egy esztendő, itt vannak az ünnepek:  
Advent, Karácsony, Újév.

Az ünnepváró időszakban különböző programokon, rendez-
vényeken veszünk részt, eközben nemcsak testünket öltöztetjük 
ünneplőbe, hanem lelkünket is. Hiszen az egyedüli dolog, amiért 
érdemes ezen a földön élni, az az, hogy az ember tudjon szeretetet 
adni és elfogadni is. Csak ez teheti az embert boldoggá. 

Milyen egyszerűen hangzik, és mégis olyan nehéz megvalósíta-
ni. Sokan azt gondoljuk, hogy a szeretet természetes, ám a minden-
napjainkban nem mindig jelenik meg. Kitölti életünket a munkahely, 
az aggódás, a gondok, problémák; életünkbe észrevétlenül belopóz-
nak a szürke hétköznapok. A karácsony azonban egymáshoz vezet 
bennünket – nem csak egy ünnep, hanem egy érzés. A karácsonyt 
megelőző hetekben a várakozást, a nyugodt készülődést helyezzük 
előtérbe. 

Advent idején keressük a fényt, ezt karácsonykor a kis Jézus 
születésének napján meg is találjuk. 

A karácsony azonban nemcsak a keresztény emberek számára 
fontos ünnep, hanem a világon mindenhol az öröm ünnepe. Ilyenkor 
még erősebben érezzük, hogy szükségünk van egymásra, szerette-
inkre, barátainkra. Egymásra mosolygunk, mert együtt lehetünk. 

A gyertyák fényében emlékezzünk azokra, akik már nincsenek 
velünk, és gondoljunk azokra is, akik egyedül élik meg a szent ün-
nepet. Látogassuk meg szomszédjainkat, ismerőseinket. Vigyünk 
otthonaikba egy pici szeretetet, gondoskodást. Figyeljünk arra, 
hogy a szeretet ne csak néhány napig, az ünnep idején éljen szí-
vünkben, hanem a hétköznapokban is megmaradjon bennünk.

Kedves Balatongyörökiek!
Engedjék meg, hogy az év végéhez közeledve köszönetet mond-

jak mindazoknak, akik segítették, segítik az önkormányzat mun-
káját. Őrizzük meg a karácsony hangulatából az ünnepi pillanatok 
morzsáit az eljövendő év hétköznapjaira, azért, hogy azokból is 
kicsit ünnepit, kicsit méltóságteljeset, a hétköznapitól eltérőt vará-
zsoljunk.

Kívánom mindenkinek, hogy a szeretet, a békesség, az összefo-
gás, összetartozás tegye széppé, meghitté az ünnepeket. 

A képviselő-testület nevében áldott, békés karácsonyi ünnepe-
ket és boldog, eredményekben gazdag új esztendőt kívánok Ady 
Endre Karácsony című versének néhány sorával. 

Harang csendül,
Ének zendül,
Messze zsong a hálaének
Az én kedves kis falumban
Karácsonykor
Magába száll minden lélek.

Karácsonyi rege
Ha valóra válna,
Igazi boldogság
Szállna a világra.                   Bánkiné Király Zsuzsanna

polgármester

die Augen wieder. Die „Adventi Fényforga-
tag“  (Adventslichtwirbel) wurde von László  
Vámosi, - Büroleiter von Tourinform in Bala-
tongyörök, - organisiert.

Der Weihnachtsmann beschenkte die 
Kinder wieder einmal mit schönen Ge-
schenken.

Es ist eine edle Tradition, die mehr 
als ein Jahrzehnt zurückreicht, dass die 
vier Ortschaften der westlichen Region des 
Balatons (Plattensees), Gyenesdiás, Vállus,  
Vonyarcvashegy und Balatongyörök, ge-
meinsam einen Adventskranz basteln. Die 
Kerzen des Kranzes werden jedes Advents-
wochenende in einer anderen Ort angezün-
det und symbolisieren das Zusammenhalts.

Die zweite Kerze auf dem gemeinsamen 
Kranz, die Kerze der Hoffnung, wurde von 
den Bürgermeistern von vier benachbarten 
Ortschaften angezündet: Zsuzsanna Bánkiné 
Király, Bürgermeisterin von Balatongyörök, 
Lajos Gál, Bürgermeister der Gemeinde Gye-
nesdiás, Béla Herczeg, Bürgermeister von 
Vállus, und Róbert Pali, Bürgermeister der 
Gemeinde Vonyarcvashegy. Adventskranz 
unserer Stadt wurde von Vizebürgermeister 
Tibor László Kiss und Gemeindevertreterin 
Anikó Mózer angezündet.

Die erste Kerze, die Kerze des Glaubens, 
wurde vor einer Woche in Vonyarcvashegy 
vor der St.-Michael-Kapelle angezündet.

Einwohner, Unternehmer und Zivilor-
ganisationen von Balatongyörök haben mit 
ihrer Arbeit und Spenden zur Schaffung 
der Lichterpromenade am Strand von Bala-
tongyörök beigetragen, wo Sie die intime 
Adventsatmosphäre bei einem Spaziergang 
zwischen den mit Lichterketten geschmück-
ten Bäumen genießen können. Wir können 
ein leuchtendes Beispiel gemeinschaftlicher 
Zusammenarbeit erleben.

Herzlichen Dank für all das!
Dank der Straßenmusikanten der Ge

gend wurden wir mit stimmungsvoller Live-
Musik verwöhnt, wir hörten das Street Beat 
Duo und Ádám Szathmáry. DJ László sorgte 
für die Atmosphäre des Advent-Straßen-
festes. Die Unternehmer von Balatongyörök 
erwarteten die Gäste mit leckerem Essen, 
gerösteten Kastanien und warmen Getränk-
en. Die Fotos erzählen mehr über die Ad-
ventsstimmung.

Es ist eine gute Nachricht, dass Tourin-
form plant, den Weg des Lichtgasse im näch-
sten Jahr fortzusetzen.
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A karácsonyi ünnepkör ünnepei
folytatás az 1. oldalról
A varázskörök fenyőágakból font koszorúk voltak, ami-
ket vörös vagy arany szalagokkal díszítettek, és a téli 
napforduló előtti hetekben minden héten eggyel több 
gyertyát gyújtottak meg rajtuk.

A 19. század elején egy német evangélikus lelkész 
készítette el az első adventi koszorút az általa alapí-
tott gyermekotthonban, melynek egyik termében egy 
örökzöldekkel feldíszített szekérkereket lógatott fel a 
plafonra, amire 24 gyertyát helyezett el. Piros gyertyát 
kaptak a hétköznapok és nagyobb fehér gyertyát a va-
sárnapok. Az adventi koszorúnak 
gyorsan híre ment és hamar el is 
terjedt. A szekérkereket felváltotta 
egy kisebb köralakú fenyőből vagy 
örökzöldből fonott koszorú, a gyer-
tyák száma pedig négyre csökkent. 
A kör a végtelenséget, az örökzöldek 
az örökkévalóságot, a négy gyertya 
a fényt, a világosságot, egyben a hi-
tet, a reményt, az örömöt, és a sze-
retetet szimbolizálják. A liturgiában 
az advent színe a lila, a bűnbánat 
színe, kivéve advent harmadik va-
sárnapját, amikor szabad rózsaszínt használni. A ha-
gyományos adventi koszorún ezért van három lila és 
egy rózsaszínű gyertya. 

Napjainkban a hagyományos adventi koszorúk mel-
lett egyre népszerűbbé válnak a hosszúkás for- mák, 
üvegtálak, fadarabok, melyeket szárított gyü- mölcsök-
kel, termésekkel, gyöngyökkel díszítenek fel. A gyertyák 
színei pedig követik az aktuális divatirányza- tot, vagy 
a lakások színárnyalataival harmonizálnak.

Adventhez több népi hagyomány is kapcsolódik, 
melyek közül az ismertebbek decemberi névnapokhoz 
is kötődnek. Ilyen például a Borbála-ág, amit decem-
ber 4-én vágtak le és állítottak vízbe. Ha karácsonyra 
kizöldült, a következő évben megkérték a lány kezét. Az 
Alföldön a lányok a hajnali misére harangozáskor mé-
zet vagy cukrot ettek, hogy édes 
legyen a nyelvük, így „édesgesse-
nek” férjet maguknak.

Az adventi naptár is hagyo-
mányhoz köthető. Igaz az eredeti 
naptár (első nyomtatott formá-
ja 1908-ben Münchenben jelent 
meg) minden egyes ablaka mögött 
bibliai gondolat rejtőzött, nap-
jainkban az ablakok csokoládét 
vagy marcipánt rejtenek.

Mai világunkban nagyon fon-
tos, hogy a hagyományok megőr-
zése mellett, legyen  az advent 

igazi üzenete az elmélyülés, a hálaadás,  az egymásra 
figyelés és a szeretet.

Karácsony

Assisi Szent Ferenc a karácsonyt, Jézus megszületésének 
ünnepeként az „ünnepek ünnepének” nevezte. Ez az ün-
nep minden nyelven saját nevet kapott, amely azt tükrö-
zi, hogy mindenhol a világban különleges jelentősége 
van. A magyar „karácsony” kifejezés a szláv eredetű 
„korcsun”, azaz a „lépő, átlépő” szóból származik, az 

új évbe való átlépést jelzi, ami az ősi 
naptári és a téli napfordulóhoz kap
csolódik. A latin kifejezés „Nativita-
tis Domini/Natalis Domini”, azaz az 
„Úr születése”, Krisztus születése a 
kereszténység térhódításával került 
előtérbe. Az angol „Christmas” szó 
ezt tükrözi, a német „Weihnacht” és 
a holland „Kerstmis” a szent éj egy-
házi ünneplésére utalnak. A latin 
„natalis” (születés) elnevezésből 
származik a francia „noël”, az olasz 
„natale” és a spanyol „navidad”. A 

skandináv nyelvekben a „Jul” kifejezés az ősi napfor-
dulót idéző „Yule” óangol szó származéka.

Krisztus születésének megünneplése Kr.u. 325-
ben, a niceai zsinaton Nagy Konstantin egyházi re-
formjával vált hivatalossá, elismert ünneppé. A zsinat 
utáni határozat december 25-ét jelölte meg az ünnep 
napjának, így ellensúlyozta a pogány ünnepeket. Ezért 
lett a „Sol Invictus” napjából (Győzedelmes Napból) „Sol 
Salutis” azaz az „Üdvösség napja”, amely már a Meg-
váltó születését ünnepelte.

Mára a karácsonyi ünnep legfontosabb jelképe a 
karácsonyfa lett, amely jóval ősibb szimbolikával bír, 
mint a keresztény ünnep maga. A fa az Ószövetségben 
is a kozmikus életerőt jelképezi, a pogány hitvilágokban 
gyakran az istenek lakhelye, a germánoknál pedig egye-

nesen a világ szimbóluma. Egyes 
vélemények alapján a karácsonyfa 
állításának ókori gyökerei lehet-
nek, mivel az örökzöldeket, ko-
szorúkat és füzéreket az ókori 
egyiptomiak is kedvelték. Catul-
lus ókori szónok egyik beszédéből 
tudjuk, hogy az ókori rómaiak 
Saturnalia, a téli napforduló ün-
nepén zöld ágakkal díszítették 
házaikat. A középkori misztérium-
játékok Ádám és Éva történetének 
bemutatása során örökzöld fákat 
díszítettek fel almával, virágokkal. 

Európa legnagyobb beltéri betleheme 
Vörsön

Karácsony 1900 táján, 
a Monarchia fővárosában, Bécsben
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Ezeket nevezték „paradicsomfának”, amire később ostyát, 
különféle süteményeket akasztottak. Emellett egy olyan 
faépítményt is feldíszítettek, amit alakja miatt „karács
onyi piramisnak” neveztek.

Hogy a karácsonyfa-állítás hagyománya pontosan 
mikor és hol alakult ki, az máig nem egyértelműen tisz-
tázott.

A legvalószínűbb, hogy a többé-kevésbé mai értelem-
ben vett karácsonyfa a 16. században született az elzászi 
régióban. Történelmi feljegyzések szerint 1539-ben a 
strasbourgi katedrálisban állítottak először karácsony- 
fát, azaz „Weihnachtsbaumot”. A hagyomány hamar 
népszerűvé vált az egész rajnai régióban, olyannyira, 
hogy rendeletet kellett hozni, hogy egy személy csak 
egy fát állíthatott fel. Sőt Freiburg városa 1554-ben 
kénytelen volt ideiglenesen betiltani a fakivágást. Az első 
karácsonyfavásárt ugyancsak Strasbourgban tartották a 
17. században. Egy elbeszélés szerint Luther Márton volt 
az első, aki égő gyertyákkal dekorált ki egy karácsony-
fát. A gyertyával díszített karácsonyfa-állítás, a „Christ-
baum” divatja az egész német-római birodalom területén 
a 18. századra elterjedt. A szokás Berlinből került át 
Bécsbe. Hazánkban a karácsonyfa-állítás körülbelül 
kétszáz évre nyúlik vissza. Eleinte csak az arisztokrácia 
körében vált szokássá, ami csak lassan-lassan terjedt 
a szélesebb polgári körökbe és jutott el a mindennapi 
emberekhez. Még a 19. század végén is inkább csak a 
fővárosban volt népszerű. Az irodalomban, mint helyi 
hagyományt először talán Jókai Mór írta le 1866-ban a 
Koldusgyermek c. karácsonyi meséjében: „Annyi ablak 
ki volt világítva az utcákon, fényes hintók robogtak alá s 
fel ragyogó boltablakokban fenyőfák voltak kitéve, égő vi-
aszgyertyákkal, cukorangyalkákkal, picike bölcsőkkel, 
azokban aludt a kis Jézus.”

De ki is állíttatta fel az első karácsonyfát hazánk-
ban? A legvalószínűbb, hogy Brunszvik Teréz (1775-
1861) grófnő nevéhez fűződik, aki a budai Várnegyed 
tövében elterülő Krisztinavárosban, a mai Mikó utca 8. 
szám alatt 1828-ban alapította meg az első kisdedóvót 
„Angyalkert” néven. Ez volt az első óvoda a Habsburg-bi-
rodalom területén, amely európai viszonylatban is korát 
meghaladónak számított. A korabeli források szerint itt 
az Angyalkertben Brunszvik Teréz a növendékeinek ál-
líttatta fel az első karácsonyfát 1828. december 24-én.

Voltak persze olyan jelentkezők, akik meggyőzően 
állították, hogy nevükhöz és családjukhoz köthető en-
nek a szép, ünnepi hagyománynak a megteremtése. 
A „kockás báró”, Podmaniczky Frigyes (1824-1907) 
– akit Krúdy Gyula (1878-1933) csak szimplán Bu-
dapest vőlegényének nevezett – is jelentkezett az első 
karácsonyfa-állító címért, ugyanis azt írta a Budapesti 
Hírlap 1884-es karácsonyi számában megjelent visz
szaemlékezésében, hogy a drezdai születésű édesanyja, 
Elza grófnő, az egykori szász királyi miniszter lánya 
honosította meg Pesten a karácsonyfát 1828-ban. Ez vi
szont nem bizonyítható.

A kutatások inkább azt igazolják, hogy Brunszvik 
Teréz grófnő az európai arisztokrata családok szokásairól 
naprakész információkkal rendelkezett, amelyben nagy 
szerepe lehetett Asbóth János professzornak is, aki 1802-
17 között a keszthelyi Georgikon igazgatója volt, és külföldi 
utazásai, tanulmányai során találkozott a fenyőállítás di-
vatjával. A neves tudós 1814-ben a Brunszvik család mar-
tonvásári kastélyában töltötte a szentestét és feltételezhető, 
hogy a grófnő ekkor, tőle hallott a német szokásokról. 
Ugyanakkor az is elképzelhető, hogy Johann Wolfgang 
von Goethe nagyhatású műve Az ifjú Werther szenvedései 
(Die Leiden des jungen Werthers) jelentette az ihlető for-
rást Brunszvik Teréznek, ugyanis ebben a levélregényben 
a karácsonyfa „paradicsomi boldogságba ragadja a lelket”. 
Egy azonban biztos, hogy a karácsonyfa-állítás szép szoká-
sa közel kétszáz éve jelent meg hazánkban.

A karácsony másik szimbóluma a  

betlehemi jászol.

Betlehemben nagy becsben tartják azt a barlangot, 
ahol a hagyomány szerint Jézus megszületett. Az 5. 
században még a másolatát is elkészítették Rómában, 
mégpedig fából a Santa Maria Maggiore-bazilikában.

Assisi Szent Ferenc 1223-ban mutatott be betlehe-
mest az Abruzzók (Itália) egyik völgyének barlangjában. 
Ettől kezdve egyre jobban elterjedtek a betlehemi 
játékok. A 16. századtól Jézus születését életnagyságú 
faszobrokkal elevenítették fel. A 17. században először 
az olasz arisztokrata családok otthonaiban állítottak fel 
betlehemi figurákat, majd lassanként egész Európában 
általánossá vált az otthoni kis betlehem, amelyet papír, 
fa, agyag vagy egyéb anyagból készítettek. A 19. szá-
zad végétől egyes országokban, így hazánkban is, egy 
kis betlehemmel a gyerekek házról házra jártak kará
csonyi énekeket énekelve, boldog ünnepeket kívántak a 
háziaknak, akik ajándékokkal viszonozták ezt.

Napjainkban is sok helyen a templom mellett vagy 
köztereken állítanak fel jászolt, és sok család is készít 
otthonában kis betlehemet, amit a karácsonyfa alá is 
helyeznek. Mindez az ünnep hangulatát, a hálaadás 
szimbólumát jelképezi. December 24-én, a szentestén 
felcsendülő karácsonyi énekek, a közösen elfogyasz-
tott finom ünnepi ételek, sütemények, az éjféli misék 
hangulata mind-mind az örömöt, a fényt sugározzák, 
és hálával, szeretettel töltik meg szívünket.

Áldott, békés, örömteli karácsonyt mindenkinek!

Vízkereszt

Vízkereszt a karácsony és a téli napforduló ünnep-
körében az utolsó ünnepnap. Ezután kezdődik a farsangi 
időszak. A Julián naptárt használó keleti kereszténység-
ben a karácsony január 7-re esik, és 13 nappal később 
ünneplik a vízkeresztet.                  folytatás a 6. oldalon
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folytatás az 5. oldalról
A liturgiában használatos elnevezése Urunk megjelenése 
(Epiphania Domini), a magyar vízkereszt kifejezés a víz 
megszentelésének szertartásából ered. Vízkereszt ün-
nepe három jelentést hordoz magában: a napkeleti böl
csek eljövetelét, Jézus megkereszteltetését, és a kánai 
menyegzőn való csodatételét.

Az első jelentés a háromkirályok, azaz a napke-
leti bölcsek érkezése, akik a betlehemi csillag által 
vezéreltetve keletről érkeztek Júdeába, hogy kifejezzék 
hódolatukat a zsidók újszülött királyának. A kisdedet 
Betlehemben lelték meg, akinek aranyat, tömjént és 
mirhát ajándékoztak. Máté evangéliuma (Mt. 2,1-16) 
a napkeleti bölcseket mágusnak nevezi, de nevüket 
nem említi. A 8. században Beda Venerabilis angol 
egyháztanító írta le először a háromkirályok külsejét, 
és ő látta el őket névvel: Caspar, Melchior, Balthasar, 
azaz Gáspár, Menyhért, Boldizsár. Gáspárnak nincs 
szakálla, Menyhért hosszú szakállú, Boldizsár fekete 
és szakállas. A hagyomány szerint úgy tartják, hogy a 
háromkirályok a férfikor három szakaszát és az akkori-
ban ismert három földrészt, Európát, Ázsiát és Afrikát 
képviselik.

Vízkereszt második evangéliumi története szerint, 
amikor Jézus 30 éves lett, elment a Jordán folyóhoz, 
ahol Keresztelő Szent János megkeresztelte őt, ettől 
kezdve Jézus tanítani kezdett. Ezen a napon áldották 
meg a vizeket, főleg a Nílust és a Jordán folyót.

Az ünnep harmadik evangéliumi jelenete, amikor 
Jézus a kánai menyegzőn, édesanyja kérésére, az el-
fogyott bor pótlására első csodatételeként a vizet borrá 
változtatta (Jn. 2,1).

A házszentelés hagyománya ide vezethető vissza. 
Magyarországon, Ausztriában és Dél-Németországban 
sok településen megáldották a házakat, és piros krétával 
az ajtóra írták a háromkirályok nevének kezdőbetűit, 
mert ennek védelmező hatást tulajdonítottak. Az ün-
nepi népszokások közé tartozott a csillagozás vagy a 
háromkirály-járás hagyománya, a bibliai királyokat 
megszemélyesítő alakoskodók köszöntő felvonulása, 
dramatikus játéka. Az alakokat – a betlehemezés min
tájára – gyerekek személyesítették meg. A játék legfőbb 
kelléke a csillag volt, ami az utat mutatta Betlehembe. 
A szereplők jellegzetes papírsüveget viseltek, és mindig 
elénekelték a csillagéneket. Vízkereszt napján szokás 
volt a szenteltvíz hazavitele, mert mindenféle betegségre 
használták. A franciáknál hagyomány volt a vízkereszti 
süteménybe mag vagy apró tárgy elrejtése, melynek 
megtalálása erényt és hatalmat jelentett. A vízkereszti 
népszokásokból mára kevés maradt fenn, jobbára csak 
annyi, hogy ekkor szedik le a karácsonyfa díszeit, hogy 
megkezdődhessen a farsangi mulatságok időszaka.

WZsÁ.
(Képek forrása: origo.hu, vorsibetlehem.hu, wikipedia)

Kedves Olvasóink! 
Minden hónapban megosztjuk Önökkel egy helyi 
lakos receptjét, olyan finomságot, amely az adott 
hónaphoz, évszakhoz vagy ünnephez kötődik.  

Töltött dagadó
A receptet Czuczor Márti balatongyöröki lakostól 
kaptuk. Köszönjük szépen.  

Édesanyámtól tanultam, ő a töltött csirkét csinálta 
így. Én egy kicsit továbbfejlesztettem.
Hozzávalók:
Másfél kiló szép dagadó, előzetesen fel kell szúrat-
ni a hentessel.
Töltelékhez: 
50 dkg vegyes zöldség
1 db nagy vöröshagyma
5 db gomba
3 db csirkemáj (aki nem szereti, annak darált hús)
só, bors, majoranna, kakukkfű, őrölt köménymag
egy csokor friss zöldségzöldje
2 db tojás
2 db zsemléből - szárított zsemlekocka
3 kanál zsír, ha nincs, akkor olaj
2dl-es bögre rizs 

Előkészítés: Megfőzöm a rizst és a zöld-
ségeket (ez lehet egy zacskó francia saláta alap is). 
Összevágom apróra a zöldségzöldjét, a hagymát, 
a nyers csirkemájat. A száraz zsemléket kockára 
vágom. A dagadót kívül-belül megsózom. 

Elkészítés: A töltelékhez egy nagy serpenyőben 
vagy lábosban – lényeg, hogy az átmérője tágas 
legyen, mert keverni kell majd a tölteléket – 2 kanál 
zsíron megpirítom a hagymát, a gombát. 

Amikor megpirult, mehet hozzá a csirkemáj, 
a zöldségzöldje, a fűszerek, só, a kifacsart zsem-
lekockák.  Ezután ráütöm a 2 db tojást, gyorsan 
összekeverem. Belekeverem a főtt zöldségeket és a 
rizs felét. Közben folyamatosan kóstolgatom. Még 
lehet fűszerezni, ki hogyan szereti. Most már job-
ban néz ki a töltelék. Színes lesz a zöldségektől.

Ha kihűlt, lehet a húsba tömni, jó szorosan, 
hogy a dagadó kidagadjon. A hús végét bevarrom 
vagy hústűvel beszúrom.  

Sütés: Bezsírozom a húst, egy jó nagy 
sütőzacskóba teszem, kis vizet, kb. 1 dl-t öntök 
még alája. Kb. 200 fok légkeveréssel, ha van ilyen. 
1 óra sütés biztos kell neki, még inkább több.

A maradék rizzsel és bármilyen savanyúsággal 
tálalom.                                           Jó étvágyat!

Ízes fogások
gyűjthető receptek
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Novemberben is sokrétű 
volt a programkínálat
Az állandó foglalkozások mellett – 
gyermek aerobik, szenior örömtánc, 
gerinctorna, ovis néptánc, Zengő-
ölelő foglalkozások, kóruspróbák, 
makramé és gyöngyfűzés szakkörök 
– több ismeretterjesztő előadáson is 
részt vehettek az érdeklődők. 

A Történelem dióhéjban című 
előadássorozat részeként elsőként 
Tar Ferenc történész adott egy 
kultúrtörténeti áttekintést a 
sörkészítés múltjáról, valamint 
Keszthely város történetének egy 
meghatározó sörös dinasztiájáról, 
a Reischl családról, akik nem csak 
a helyi sörgyárat alapították, 
de több városbírót is adtak 
a településnek. Az előadás 
után egy kis sörös játékkal 
fejeztük be az estét.

 Következő alkalommal 
Hangodi László történész, 
főmuzeológus (Tapolca) 
mesélt a tapolcai zsidó 
bornagykereskedő dinasz-
tiák történetéről, ahol többen 
olyan sokra vitték, hogy II. 
Ferenc József udvari beszál-
lítói is lettek. 

Az óvodások Márton-napi lám-
pás felvonulásának végpontja a 
művelődési ház udvara volt, ahol 
a kicsiket és a hozzájuk csatla-
kozókat ludakkal és fényekkel 
feldíszített helyszín várta sok-sok 
finomsággal, libazsíros kenyérrel, 

meleg teával és forralt borral, amit 
a szülők, a művelődési ház dolgozói, 
illetve a Becehegyért és Paphegyért 
Egyesület tagjai készítettek.  

A kicsiket és a családokat no-
vemberben is hangulatos játék 
délutánra vártuk, a Varázshangok 
Játszóház keretén belül mindig 
sok új és különleges társasjátékot, 
logikai és ügyességi játékot lehet 
kipróbálni, és az animátorok egy 
kis kézműveskedésre is várják a  
gyerekeket.

 Az ovisokat novemberben hang-
szersimogató előadásra vártuk a 

művelődési házban, az 
Ovimuzsika keretében 
ismerkedhettek a külön-
féle hangszerekkel, volt 
közös ének és tánc is. 

Tovább folytatódott 
Kiss Tamás, zenetanár-
karnagy zenés elő
adássorozata, ezúttal a 
magyar operett arany
korából vett részletekkel 
és sztorikkal szórakoz-
tatta a közönséget. 

A filmklubban egy japán drámát 
tekintettünk meg, mely 2009-ben 
a legjobb külföldi film Oscar-díját  
nyerte el. 

A hónap végén Kércz Tibor, 
neves természetfotós vetített képes 
előadásán a sarkvidékek csodás 

Programajánló
 

december 19. 17.00 óra 

Falukarácsony

január 1. 14.00 óra
Pezsgős újévi túra 

Találkozó a körforgalom mellett, a 
Kisfaludy Sándor utca végén. (Pezsgőt 
és poharat senki se felejtse otthon, és 

a maradék sütiket is ér elhozni!) 

hófödte és jéggel borított világát mu-
tatta be sok-sok érdekes részletet 
mesélve egy-egy fotós expedícióról. 

Az adventi készülődés jegyében 
az óvodások egy kézműves foglal
kozás során a szülőkkel és a 

nevelőkkel közösen készítet-
tek a művelődési ház nagyter-
mében koszorúkat és egyéb téli 
dekorációkat. 

Mi egy szombat délutá-
ni workshopot szerveztünk 
felnőtteknek, ahol kézműves 
gyertyák, gyöngycsillagok 
és tűnemezelt téli figurák 
készültek kellemes hangulat-
ban. 

A decemberi programok 
sorát egy csoportos hangfürdő 
kezdte, amelynek még lesz a 
későbbiekben folytatása. 

A Bertha Bulcsu Művelődési 
Ház és Könyvtár 2024. december 21. 
- 2025. január 5. között zárva tart, 
nyitás 2025. január 6-án. 
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2024. november 22-én az újonnan meg-
választott képviselő-testület lakossági 
fórumot hívott össze „Balatongyörök 
fejlesztési koncepció felülvizsgálata” 
céljából, melyen számos fejlesztendő 
területre világítottak rá a résztvevők.

A településfejlesztési koncepció  
15-20 évre kitekintő, a település 
fejlődési irányait meghatározó tervdo-
kumentum, önkormányzati állásfogla-
lás. A koncepció, a hozzá kapcsolódó 
alátámasztó javaslat, megalapozó 
vizsgálat és helyi építési szabályzat 
elérhető az Önkormányzat honlapján 
a Felhívások oldalon.  

A testület hatékony párbeszé-
det kíván folytatni a helyi élettér 
szereplőivel. Csak olyan fejlesztéseket 
valósítanak meg, amiben szerepet kap 
a konszenzus, az érdekegyeztetés, 
amelyek találkoznak a helyi lakosság 
igényeivel, nem okoznak feloldhatat-
lan konfliktushelyzeteket. A vélemény
nyilvánítási lehetőség biztosított lesz a 
lakosság részére.

További tematikus lakossági 
fórumokat szerveznek Építészet, 
közlekedés és jövőkép címmel.  A 
vélemények, javaslatok alapján kor-
rigálásra és elfogadásra kerül az ak-
tualizált fejlesztési koncepció. 

 2022-ben a Völgyzugoly Műhely 
Területfejlesztő és Tervező Kft. által 
összeállított és véleményezésre 
bocsátott dokumentumot az előző 
képviselő-testület ugyan elfogadta, 
de véglegesítése nem történt meg. 
A település jelenlegi vezetőségének 
hat hónapja van a felülvizsgálatra. 
Az első lakossági fórumon számos 
fejlesztendő területre világítottak rá 
a résztvevők. A helyszínen felvetődő 
kérdésekre Bánkiné Király Zsuzsanna 
polgármester adta meg a választ: 

„Elődeink a falu fejlesztése mel-
lett döntöttek, amikor a kövesmezői 
területek egy részét belterületbe 
vonták, amelyen nem tud és nem is 
kíván változtatni az új testület.“ 

A golfpályának jelenleg is 
érvényes építési engedélye van. Az 
Önkormányzatnak az a szerepe, hogy 
a település karakterét, a helyi táji 

Az első településfejlesztési lakossági fórum
értékeket megőrizze. Nem engedélyezi 
a beépíthetőségi terület és a lehetséges 
épületek magasságának növelését. Az 
úgynevezett „Balaton törvény” (2018. 
évi CXXXIX. törvény Magyarország 
és egyes kiemelt térségeinek terület
rendezési tervéről) nem teszi lehetővé 
újabb területek belterületbe vonását 
településünkön.  

A belterületi és külterületi kö-
zutak felújítása és a közvilágítás 
sarkalatos kérdés. Az utcák lakói 
folyamatosan jelzik a problémákat, 
nyújtanak be kérelmet útburkolat 
javításra, közvilágítás kiépítésére. Az 
Önkormányzat foglalkozik ezekkel a 
jogos kérésekkel. A képviselő-testület 
úgy döntött, pontrendszert vezet be és 
alkalmaz a fontossági sorrend reális 
megállapítása érdekében. 

 Az Agrárminisztérium hamarosan 
megjelenő külterületi utak fejlesztése 
pályázati kiírására az Önkormányzat 
az Eresztényi utca felújítására nyújt 
be támogatási kérelmet. Heteken belül 
megnyílik a pályázati kapu.  Az útre-
konstrukció tervdokumentációja és 
105 millió Ft értékű költségvetése egy 
előző pályázatban már benyújtásra 
került. A projekt akkor nem nyert tá-
mogatást.  

A település fekvéséből adódóan 
kiemelt feladat a villámárvizek hatá-
sainak mérséklése, az esővízelvezetés 
megoldása. 

A jövőben a kormány nagy figyel-
met fordít a környezetkímélő, zöld 
megoldások megvalósítására, amely 
összecseng jövőképünkkel. A tele
pülés vezetősége fokozottan ügyelni 
fog a zöldterületek védelmére, legyen 
szó kül- vagy belterületről. 

A település a fásítási programot 
még hatékonyabban folytatja. 

Az utóbbi években elszaporodtak 
a horgászstégek, a nádason keresz-
tül kialakított bejárókkal. Ezek 
a beavatkozások tájrombolásnak 
minősülnek. A vonatkozó jogszabá-
lyok szerint az illegális stégek felszá-
molásra kerülnek. 

Az Önkormányzat közterület 
felügyelőt készül megbízni, aki az 

elhanyagolt telkek tulajdonosait fel-
szólítja a gondozott környezet ki-
alakítására. 

A fórumon felmerült a kül-
területi szennyvízelvezetés kérdése. 
A település Becehegy, Paphegy és 
Felsőhegy területén nem épült ki 
szennyvízelvezető hálózat, így ott 
telkenként egyedi szennyvíztároló 
medencék üzemelnek, amik túlnyomó 
részben szikkasztó műtárgyakként 
működnek jelentős talajszennyezést 
okozva. A Római forrás vize baktéri-
um fertőzötté vált. Érdemi változás 
csak akkor érhető el, ha megoldódik a 
szennyvíz ártalmatlanítása. 

Elkerülhetetlenné vált a Szépkilátó 
csomópontnál lévő gyalogos közle-
kedés, átkelés megoldása. Tervezése, 
költségvetése folyamatban van. 

A strand bővítése szerepel a kon-
cepcióban, amely törlésre kerül. Az 
Önkormányzatnak nincs szándéka a 
strand területét növelni, ezt a vízpart 
szabályozási terv sem támogatja. 

Az állandó lakosok véleménye 
szerint szükség van a településen 
szélesebb választékkal és reálisabb 
árral működő élelmiszerboltra. 

Kérelem érkezett a csónakkikötő 
rendezetlen viszonyainak megoldásá
ra, a töredezett sólya javítására.

Lakossági kérés a Balatongyöröki 
Hírlevél rendszeres és részletes 
tájékoztató jellege. 

Megfontolásra kerülnek az alábbi 
lakossági javaslatok is:  

- A 71. számú főút balatongyöröki 
területén sebességkorlátozás beve
zetése.

- A Petőfi utca egy szakaszának 
egyirányúsítása a Széchenyi utcai 
elágazástól a József Attila utcáig.

- A koncepcióban több konkrétum 
jelenjen meg a megvalósítási folyama-
tot tekintve.

- A fejlesztési dokumentumból 
kerüljön ki a víziszínpad terv, amely 
csak fokozná a hangszennyezést a 
nyári időszakban.

Az elektronikus levélben érkezett 
kérdésekre az Önkormányzat meg-
küldi válaszát. 



�

Óvodán kívüli programok a  
balatongyöröki ovisoknak
Novemberben több óvodán kívüli programon vettek 
részt nagy örömmel óvodásaink.

Márton-napi „lámpás szépségversenyt” hirdettünk 
a családoknak és a község lakóinak. 28 darab szebb-
nél szebb alkotás érkezett. Nehéz dolga volt a tisztelt 
zsűrinek, hogy kiválassza a négy legötletesebb és funk-
ciójának megfelelő lámpást. Köszönjük az értékelést: 
Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester asszonynak, 
Villányi Éva művelődésszervezőnek és Vámosi László 
Tourinform vezetőnek.

A Márton-napi délután az eredményhirdetéssel kez-
dődött, majd a gyermekek vidám, „libás dalos, mondó-
kás táncos” játékfűzésétől volt hangos az óvoda udvara. 
Ezután mindenki a kis lámpásával együtt a polgármes-
teri hivatal udvarához sétált, ahol a hivatal dolgozói zsí-
ros kenyérrel, finom teával vártak bennünket. A szülői 
közösség tagjai süteményekkel, pogácsával örvendez-
tették meg a résztvevőket.  

Az idei évben nem csak óvodás gyermekek és a szü-
lők vettek részt a felvonuláson, hanem a községből is 
többen csatlakoztak a vidám, lámpás menethez. Kö-
szönjük mindenkinek, akik segítettek abban, hogy em-
lékezetes maradjon Márton-napi rendezvényünk.

November 22-én zenei élményben volt részük a 
gyermekeknek. „Hangszersimogató” foglalkozáson vet-
tünk részt a Bertha Bulcsu Művelődési Ház jóvoltából. 

Az előadókkal együtt énekeltek és táncoltak a gyerekek. 
Élvezetes, vidám órát töltöttünk el ezen a délelőttön.

November 27-én „adventi műhelybe” vártuk a ked-
ves családokat, ahol együtt alkottak szülők, gyerme-
kek, ráhangolódhattunk a közelgő ünnepre. 

Advent közeledtével elcsendesedünk, a szívünk 
megtelik örömmel és várakozással.

Kívánok mindannyiuknak szép pillanatokban gaz-
dag, békés adventet!                             Koroncz Katalin

tagóvoda vezető

Karácsonyi csodashow
A nyolcadik osztályos tanulók november 8-án a Lázár 
Ervin Program keretében Budapestre, a Fővárosi 
Nagycirkuszba látogattak.

Reggel fél hétkor indultunk az iskolától külön 
busszal. Keszthelyen felvettük a Csány-Szendrey 
Általános Iskola nyolcadikos tanulóit, velük utaz-
tunk a fővárosba. Az odavezető út nyugodtan telt, 
a legtöbben aludtak. Tíz órakor értünk a cirkuszba. 
Megkaptuk a belépőket, elfoglaltuk a helyünket. 
Azonnal megragadott bennünket a hely atmoszférá-
ja, áthatott minket a „Karácsonyi csodashow”, ame-
lyet Vincze Tünde nívódíjas, Hortobágyi Károly-díjas 
artistaművész rendezett. 

A produkciók elbűvöltek bennünket. Világhírű 
légtáncosok, hasbeszélő, Jennifer Saabel elbűvölő 
husky és szamojéd kutyáival, Kung Fu Boys akro-
batikus fejegyensúlyozók. Igazi egzotikum volt a 
Távol-Keletről érkező lánycsoport: a Jining Acrobatic 

Troupe, akik két különleges műsorszámot mutattak 
be, ötvözték a hagyományos kínai akrobatikus mu-
tatványokat más előadóművészeti műfajok elemeivel. 
Csodáltuk az illuzionistát és sportakrobatát is.

A kétórás műsor gyorsan eltelt, ámulatunkban azt 
sem tudtuk, hova nézzünk. Otthon mindenki szívesen 
mesélt az átélt tartalmas és izgalmas előadásról.

       Gelencsér Lili  
8. osztályos tanuló 
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Polgármesteri tájékoztató a közös 
önkormányzati hivatalból való kilépésről
2024. november 19. napján Balatongyörök Község Képvi-
selő-testülete elfogadta az általam készített előterjesztést, 
miszerint Balatongyörök község kiválik a Vonyarcvashe-
gyi Közös Önkormányzati Hivatalból. A döntést az alábbi 
tények előzték meg:

Balatongyörök Község Önkormányzata Képviselő-tes-
tülete 2013.március 1-jei hatállyal megállapodást kötött 
Vonyarcvashegy Nagyközség Önkormányzatával a Vo-
nyarcvashegyi Közös Önkormányzati Hivatal alakítására 
és fenntartására. A településünk megnevezése: Vonyarc-
vashegyi Közös Önkormányzati Hivatal Balatongyöröki 
Kirendeltsége.

A megállapodás az elmúlt időszakban több alka-
lommal –2015/2017/2018 években– módosításra került. 
A módosítások a megállapodás alapvető rendelkezéseit 
nem érintették, az mindhárom esetben a hivatal felépí-
tése, létszáma és működési rendje vonatkozásában a 
hivatal teljes- és részmunkaidőben foglalkoztatott köz-
tisztviselőinek létszámának módosítására vonatkozott.

Vonyarcvashegy Nagyközség Önkormányzatának 
polgármestere, Pali Róbert már a 2024. június 9. önkor-
mányzati választást követően több alkalommal tárgyalást 
kezdeményezett a Vonyarcvashegyi Közös Önkormányza-
ti Hivatal megállapodásának módosításáról.

A tárgyalásokon Tüske Róbertné, a közös hivatal jegy-
zője, és Balatongyörök részéről rajtam kívül Kiss László 
Tibor alpolgármester vett részt. (2024. július 30., 2024. 
szeptember 03., 2024. november 04.)

A vonyarcvashegyi vezetés által előkészített számí-
tások és személyzeti átalakítási javaslat Balatongyörök 
község számára elfogadhatatlan, hátrányos helyzetet 
eredményezett volna.

A vonyarcvashegyi hivatal kérte a tárgyalások alatt a 
hírzárlatot, a pánikhangulat kialakulását megelőzendő. 
Mivel mi az álláspontok közeledését reméltük, és a koráb-
bi feltételek megtartásában bíztunk, betartottuk a kérést. 
Nem terveztük a közös hivatalból való kilépést.

Azonban az idő haladtával sem sikerült az álláspon-
tokat közelíteni, melyek az alábbiak voltak:

A számunkra eddig elszámolt lakosság arányosan 
kapott állami támogatás 27 404 000 Ft helyett 10 millió Ft 
került volna átadásra. A korábbi hivatali létszám 19 fő a 
jegyzővel és aljegyzővel együtt, 10 fő Vonyarcvashegyen, 
és 7 fő Balatongyörökön. Helyette 10 fő Vonyarcvashe-
gyen, és 1,65 fő Balatongyörökön lett volna!

A korábbi megállapodás szerint a jegyző, valamint 
a székhely hivatalnál foglalkoztatott 1 fő pénzügyi ügy-
intéző bérének és egyéb bérjellegű juttatásainak la-
kosságarányos részét képezi. Ez a költségvetésünkben 
forintosítva további 5 280 000 Ft kiadást jelentett. (Az 

állami támogatásból levonva 22 123 703 Ft ténylege-
sen!)

Szándék szerint a székhely hivatal az aljegyzői állás 
betöltéséhez nem járult volna hozzá, az állandó kiren-
deltség státusza „ügyfélszolgálat” funkcióra redukálódott 
volna, amikor is a kirendeltségen 2-3 hivatali dolgozó 
fogadta volna az ügyfeleket, akik az nyitvatartási időn 
kívül Vonyarcvashegyen dolgoztak volna. Az 1,65 főhöz 
képest a többletfinanszírozás is a mi költségvetésünket 
terhelte volna. És ez időben is szűkült volna: a 3 dolgozó 
maximum heti 15 órát töltött volna Balatongyörök hiva-
talában, a heti 35 helyett! 

Ez egyenlő az épület kiürítésével!
A helyzet megengedhetetlen Balatongyörök számára!
Minden érdekünkkel ellentétes, hogy egy költségesebb 

hivatalt finanszírozzunk rosszabb feltételekkel, szűkített 
dolgozói létszámmal és kevesebb nyitvatartási idővel!

A 2024. november 11-én kaptunk egy – 2024. no-
vember 6-án, a vonyarvashegyi képviselők részvételével 
megtartott munkaértekezlet alapján készített – „A Vo-
nyarcvashegyi Közös Önkormányzati Hivatal alakításáról 
és fenntartásáról szóló MEGÁLLAPODÁS MÓDOSÍTÁSA” 
című előterjesztést, melynek aláírását a fentiek alapján 
visszautasítottam, egyúttal levelet írtam vonyarcvashe-
gyi kollégámnak, melyben szándékunkat fejeztem ki a 
Vonyarcvashegyi Közös Önkormányzati Hivatalból való 
kiválásról.

Mindeközben tárgyalást kezdeményeztünk Várvölgy 
településsel, a közös hivatal létrehozásának ügyében.

Várvölgy 1038 főt számláló település, mely az erdő 
túloldalán fekszik. A törvény engedi, hogy olyan települé-
sek is közös hivatalt hozzanak létre, akik között egy má-
sik település található, mely így Vállus.

Időközben 2024. november 13. napján Várvölgy Köz
ség Önkormányzatának képviselő-testülete meghozta 
döntését, melyben elhatározza, hogy 2025. január 1. nap-
jától Közös Önkormányzati Hivatalt kíván létrehozni Ba-
latongyörök székhellyel. 

Várvölgy Önkormányzatával kölcsönös előnyökön, és 
egymás identitását tiszteletben tartó megállapodást fo-
gunk kötni a közös ősi eredet talapzatán, ami a 900 éves 
Almádi monostor alapító levelében szerepel, azaz mindkét 
település „születésének” ténye ugyanabból a tőből ered 
1121-ből.

A Balatongyöröki Közös Önkormányzati Hivatal ala-
kuló ülése 2024. november 25-én lesz a Bertha Bulcsú 
Művelődési Házban, melyre várjuk szeretettel az érdek-
lődőket!

Bánkiné Király Zsuzsanna
              polgármester
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Magyarország helyi önkormányzatokról szóló 2011. 
évi CLXXXIX. törvény 45.§-a alapján Balatongyörök 
Község Önkormányzatának Képviselő-testülete 2024. 
november 19. napján 17 órától tartotta meg rendkívüli 
nyilvános ülését a Községháza tanácstermében.  

A rendkívüli ülés ezúttal témájában is rendkívü-
linek mondható, hiszen a napirendi javaslatban a Vo-
nyarcvashegyi Közös Önkormányzati Hivatalból való 
kilépés szerepelt. A napirendi pont előterjesztője Bánki-
né Király Zsuzsanna polgármester asszony, aki dr. Tüs-
ke Róbertné jegyző asszony jelentében megállapította, 
hogy a képviselő-testület teljes létszámban megjelent. 
Köszöntötte a jelenlévő hivatali dolgozókat és a meghí-
vott érdeklődőket. Felkérte Bán Orsolya igazgatási ügy-
intézőt a jegyzőkönyv vezetésére.

A napirendi pont írásos előterjesztéséről, a tárgy 
fontossága miatt, Bánkiné Király Zsuzsanna polgár-
mester szóban részletesen tájékoztatta a jelenlévőket. 
Elöljáróban kiemelte, hogy az elmúlt időszakban – a 
2015/2017/2018-as években – a Vonyarcvashegyi Kö-
zös Önkormányzati Hivatallal kötött megállapodásban 
több alkalommal sor került módosításra, melyek a meg-
állapodás alapvető rendelkezéseit nem érintették; sem 
a foglalkoztatott köztisztviselők, sem a működési rend 
vonatkozásában.

A jelenlegi megállapodás módosításairól elkez-
dődtek a megbeszélések, melyeket – az idő rövidsége 
miatt is – bizalmasan kellett kezelni, hiszen pozitív 
hozzáállással abban bizakodtak, hogy Balatongyörök 
Önkormányzata számára lesz lehetséges, elfogadható 
megoldás. Az utolsó megbeszélés sajnos ezt megcáfol-
ta, mivel a vonyarcvashegyi polgármester olyan opciók 
mellett állt ki (úgy is fogalmazhatnánk, hogy „tette le 
a garast”), amelyek teljesen elfogadhatatlannak bizo-
nyulnak. Ezek lényege: a nekünk járó anyagi forrás és 
a dolgozói létszám drasztikus lecsökkentése, ügyfélfo-
gadás minimalizálása. A pontos adatok:

1. Az eddig elszámolt lakosság arányosan kapott 27 
404 400 Ft állami támogatás helyett 10 000 000 Ft, eb-
ből kellene a székhelyi jegyző és pénzügyi ügyintéző bérét 
fizetni, ami 5 280 000 Ft, így a 10 millió Ft-ból 4 720 000 
Ft maradna a 2024-es évre az állami támogatásból.

2. A hivatali létszám korábban 19 fő volt a jegyzővel 
és aljegyzővel együtt, 10 fő Vonyarcvashegyen, 7 fő Ba-
latongyörökön. A mostani módosítás szerint: Vonyarc-
vashegyen 10 fő, Balatongyörökön 1,65 fő! 

3. Csupán „ügyfélszolgálat” lenne, mint egy kis „fiók 
kirendeltség”, 15 órában dolgozna maximum 3 ügyinté-
ző Balatongyörök hivatalában, a többi időben Vonyarc-
vashegyen dolgoznának.

4. A fentiek értelmében az óriási ügyirat feldolgozá-

Kiválás a Vonyarcvashegyi Közös Önkormányzati Hivatalból
Beszámoló a Képviselő-testület rendkívüli nyilvános üléséről

sa – mai napig 6000 ügyirat került iktatásra – lehetet-
lenné válik, a hivatal szinte „kiürül”.

A törvényi szabályozás értelmében november 30-ig 
dönteni kellett volna a Balatongyörök Önkormányzatát 
teljes mértékben hátrányba hozó megállapodásról, azaz 
dönteni kellett az előnytelen módosítások elfogadása 
vagy a kiválás mellett.

Mindeközben Bánkiné Király Zsuzsanna polgár-
mester az idő szorítása miatt már tárgyalásokat kez-
dett Várvölggyel még mielőtt a Vonyarcvashegytől való 
kilépési szándék megfogalmazódott volna. A Várvölgy-
gyel való tárgyalások kedvezően alakultak, olyannyi-
ra, hogy még a Vonyarcvashegyi Közös Önkormányzati 
Hivatalból való kilépési szándék előtt Várvölgy Község 
Önkormányzatának Képviselő-testülete meghozta azt a 
határozatot, hogy 2025. január 1. napjától Közös Ön-
kormányzati Hivatalt kíván létrehozni a Balatongyörök 
Önkormányzati Hivatallal, a Balatongyöröki Közös Ön-
kormányzati Hivatalt. Eszerint a Balatongyöröki Közös 
Önkormányzati Hivatal „székhelyként” működik, a köl-
csönös előnyök figyelembevételével, a gördülékeny ügy-
intézés helyben történő megoldásával.

Mindezek alapján a polgármester az alábbi határo-
zati javaslatok elfogadását kérte a képviselő-testülettől:

1. Kiválás a Vonyarcvashegyi Közös Önkormányzati 
Hivatalból.

2. A 2011. évi CLXXXIX.tv. 85.§ alapján Közös 
Önkormányzati Hivatal létrehozása a Várvölgyi Ön-
kormányzati Hivatallal, Balatongyöröki Közös Önkor-
mányzati Hivatal néven.

Az előterjesztésekkel kapcsolatosan Lekics Valé-
ria képviselő asszony nem értett egyet az előterjesztés 
formai elemeivel, hiányolta a részletesebb gazdasági 
kimutatásokat, észrevételeinek jegyzőkönyvhöz való 
csatolását kérte. Egyben név szerinti szavazást is kért.

A törvényi előírásoknak megfelelően – rövid szü-
netet tartva – dr. Tüske Róbertné jegyző segítségével 
elkészültek 2-2 példányban a névsorok, Bánkiné Ki-
rály Zsuzsanna minden egyes képviselőt ABC sorrend-
ben név szerint szólított, előbb a kiválás, majd a közös 
önkormányzat határozati ügyében. Bánkiné Király 
Zsuzsanna, Hullay Ferenc, Kiss László Tibor, Marton 
Tamás, Mózer Anikó, Tamási Ádám mindkét határozati 
javaslatra „igen”-t válaszolt, Lekics Valéria a „tartózko-
dom” választ adta. Így a szavazás eredménye: 6 igen; 1 
tartózkodás. Ezzel az eredménnyel a Képviselő-testület 
Bánkiné Király Zsuzsanna polgármestert felhatalmaz-
ta a határozatokkal kapcsolatos további intézkedésre.

A polgármester megköszönte a Képviselő-testület 
támogatását és a jelenlévő érdeklődők figyelmét. 

                                WZsÁ
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A 2011. évi CLXXXIX.tv. 45.§-a alapján Balatongyörök 
Község Önkormányzat Képviselő-testülete 2024. novem-
ber 25-én 16.30 illetve 17.00 órára összehívott két rend-
kívüli nyilvános ülésén döntött a 2024. november 19-ei 
előterjesztések és határozati javaslatok jóváhagyásáról és 
azok megvalósításáról. Mindkét ülésen - melyek helyszíne 
a Művelődési Ház nagyterme volt - szép számban jelentek 
meg az érdeklődő lakosok, nyaralótulajdonosok.

 1.) A 16.30 órakor kezdődő, úgynevezett „belső ülésen” 
csak Balatongyörök Község Önkormányzata Képviselő-
testületének tagjai és az érdeklődők voltak jelen. Bánkiné 
Király Zsuzsanna polgármester köszöntötte a jelenlévőket, 
majd felkérte a Műszaki és 
Pénzügyi Bizottság (MPB) 
képviselőjét, Hullay Fe-
rencet a 116/2024.(XI.19.) 
számú határozat előterjesz-
tésére, amelynek alapján a 
képviselő-testület döntött 
arról, hogy Balatongyörök 
Község Önkormányzata 
2025. január 1. napjától 
kiválik a Vonyarcvashegyi 
Közös Önkormányzati Hi-
vatalból, és ettől a naptól 
kezdve közös önkormányzati hivatalt kíván létrehozni 
Várvölgy Község Önkormányzati Hivatallal Balatongyö-
röki Közös Önkormányzati Hivatal néven (Balatongyörö-
ki KÖH). Ennek értelmében az alapító okirat módosított 
tervezetének előterjesztésére is sor került. A módosított 
tervezetben megfogalmazódott, hogy a jogszabályban 
meghatározott követelményeknek megfelelő jegyzőt az 
alapító társ önkormányzat polgármesterének előze-
tes egyetértési jogának biztosításával – pályázat útján 
– Balatongyörök község polgármestere határozatlan időre 
nevezi ki. A szavazás előtt a polgármester jelezte, hogy 
Marton Tamás képviselő, a MPB elnöke igazoltan maradt 
távol. A szavazás során a képviselő-testület tagjai mind a 
két előterjesztést, a kiválás és az alapító okirat módosítá-
sa ügyében 5 igen és 1 tartózkodással fogadta el. Lekics 
Valéria képviselő külön kérte név szerint „tartózkodás” 
szavazatának jegyzőkönyvi rögzítését.

2.) A második, 17.00 órakor kezdődő rendkívüli ülés a 
társ önkormányzat polgármesterének és hivatali dolgozó-
inak jelenlétében zajlott, közös hivatali testületi ülésként. 
A várvölgyi hivatal polgármestere és hivatali munkatár-
sainak bemutatkozása során megtudtuk, hogy Barcza 
Balázs már 10 éve igen hatékonyan tölti be Várvölgy pol-

A  Balatongyöröki Közös Önkormányzati 
Hivatal megalakulása
Beszámoló a rendkívüli nyilvános testületi ülséről

gármesteri pozícióját. A várvölgyiek után a balatongyö-
röki képviselő-testület tagjai is bemutatkoztak néhány 
szóban. Bánkiné Király Zsuzsanna elmondta, hogy már 
nem az első eset, hogy Várvölggyel közös önkormányzati 
hivatalt képeznek. Ehhez kapcsolódva Kiss László Tibor 
alpolgármester is megemlítette, hogy az 1221-es Almádi 
bencés monostor alapító oklevelében már együtt szere-
pelt Györök Várvölggyel. Bánkiné Király Zsuzsanna pol-
gármester felidézte, hogy a „Szívügyünk Balatongyörök” 
közösségi csoportnak nagyon sokat köszönhet a támo-
gatásukért. A kölcsönös bemutatkozás után került sor a 
napirendi pontokra: a közös önkormányzati hivatal lét-

rehozásáról és az alapító 
okirat módosításának jó-
váhagyásáról. 

Az első napirendi pont 
szerint a Balatongyöröki 
Közös Önkormányzati Hi-
vatal, rövidítve Balatongyö-
röki KÖH székhelye 8313 
Balatongyörök, Kossuth 
Lajos utca 29. A közös ön-
kormányzati hivatal lét-
száma: 7 fő. A Várvölgyi 
hivatal mint kirendeltség 

működik Balatongyöröki Közös Önkormányzati Hivatal 
Várvölgyi Kirendeltsége néven. A telephely címe: 8316 
Várvölgy, Kossuth Lajos utca 67. A kirendeltség létszáma: 
3 fő. A zökkenőmentes ügyfélfogadás biztosított a közös 
önkormányzati hivatal székhelyén heti három alkalom-
mal, alkalmanként legalább 4 órában.

Ezek ismeretében szavaztak a Megállapodásban fog-
laltakra. A balatongyöröki képviselő-testület 5 igen 1 
tartózkodással megszavazta, a várvölgyi testület 6 igen 
szavazattal egyöntetűen elfogadta a Megállapodást, ami 
aláírásra került.

A második napirendi pont az alapító okirat módosí-
tása. A tények ismeretében a balatongyöröki képviselő 
testület 5 igen 1 tartózkodással megszavazta, a várvölgyi 
testület 6 igen szavazattal egyhangúan elfogadta az ala-
pító okiratot, amit a polgármesterek aláírásukkal meg-
erősítettek.

A szavazások után a Nyugati Napló információs és 
kereskedelmi lap felelős szerkesztője mindkét polgármes-
terrel készített riportot. Végül a rendkívüli nyilvános ülés 
a jelenlévő képviselők és a meghívott vendégek közötti kö-
tetlen, jó hangulatú beszélgetésével zárult.

WZsÁ.
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Faültetés a becehegyi 
mandulafasoron

Faültetés gyermekeinknek, gyermekeinkért
A tavalyi évben döntött a képviselő-testület arról a szép gondolatról, hogy 
Balatongyörök Község Önkormányzata 2024. évtől az újszülött gyermekek ré-
szére születésük alkalmából fát ültet. A Jüngling Zoltán Közösségi Ház feletti 
területen, a tervezett játszótér mellé jelölték ki a fák helyét. 2024. november 
30-án került sor először erre a megtisztelő eseményre a 2024. évben született 
gyermekek számára:
Takács Gergely és Szalai Ivett kisfia:  
Takács Levente (2024. január 19.)
Tusjak László és Tusjak-Polyák Mónika kisfia:  
Tusjak László Bence (2024. június 10.)
Farkas Attila és Bán Katalin kislánya:  
Farkas Izabella (2024. szeptember 6.)
A faültetésen korábbi években született kisgyermekek és szüleik is részt vettek:
Bakonyi Patrik és Bakonyi-Giber Zsófia kisfia:  
Bakonyi Barnabás (2023. április 16.)
Gelencsér Balázs és Mátrai Dóra kislánya:  
Gelencsér Emma (2022. november 3.)
Beke Zoltán és Beke-Laposa Zsuzsanna Laura kislánya:  
Beke-Laposa Linda (2022. augusztus 17.)

Szeretettel köszöntjük őket közösségünkben!
Az Önkormányzat a jövő évben is folytatja a település fásítását. Ennek ap-

ropóján szeretnénk lehetőséget biztosítani a lakosságnak, hogy a faültetésben 
mások is részt vehessenek! Amennyiben szeretne a kisgyermeke számára név-
táblával ellátott fát ültetni és a munkálatokban részt venni, kérjük, hogy jelent-
kezzen Bán Orsolya igazgatási ügyintézőnél személyesen a Hivatalban vagy az 
alábbi elérhetőségek valamelyikén:  igazgatas@balatongyorok.hu, 06 83/546 906 
Köszönjük a községgondnokság dolgozóinak munkáját!

A becehegyi környezetvédő egyesület november 30-án tíz mandulafát 
ültetett a becehegyi mandulafasoron. 2022 óta 28 darab facsemetét 
telepítettek a kihalt fák helyébe. A facsemetéket Németh József, a Bece 
pince tulajdonosa ajánlotta fel az egyesület részére. 

Faültetési programjukkal csatlakoznak a 10 millió Fa Alapítvány-
hoz (https://10milliofa.hu). Együttműködési megállapodást kötnek, 
hamarosan annak helyi szervezetévé válnak. Az alapítvány célja a fo-
lyamatba bevonni 10 millió embert. 

 „Fákat és gondolatokat ültetünk: fákat, hogy testőreink legye-
nek a biodiverzitás és klímaválság kezelésében, és gondolatokat, 
hogy 10 millió fa ültetésénél sokkal messzebbre jussunk. Ha össze-
fogva elindulunk és elültetünk fejenként legalább egy fát, akkor 
nem tétlenül nézünk szembe a szorongással, amit a klíma- és bio-
diverzitás válság okoz.” – Bojár Iván András, A 10 millió Fa vezetője.
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A Képviselő-testület 2024. november 21-i ülése 
Jegyzőkönyv kivonat

A testületi ülés részletes jegyzőkönyve elérhető 
az Önkormányzat weblapján a  
Rendelettár/Jegyzőkönyvek oldalon. 

•	 Időpont: 2024. november 21. 
•	 Helyszín: Vonyarcvashegyi Közös Önkormányzati Hi-

vatal Balatongyöröki Kirendeltsége
•	 Jelenlévők: 6 képviselő, polgármester, alpolgármester, 

jegyző, jegyzőkönyvvezető, meghívott vendégek (Bala-
toni Vízi Polgárőr Egyesület elnöke) és 3 lakos.

•	 A testület határozatképes volt; Lekics Valéria képvise-
lő nem vett részt.

1. Polgármesteri tájékoztató a két ülés között tör-
tént fontosabb eseményekről
Kiemelt események és döntések:

Október 31.: A Zalaszántói Család- és Gyermekjóléti 
Szolgálat társulási ülése tisztújítással és megállapodás 
módosítással zajlott, az új polgármesterek részvételével.

November 5.: Rétvári Róbert, a Zala Vármegyei Köz-
gyűlés térségi képviselője meglátogatta Balatongyörö-
köt, hogy egyeztessen a helyi önkormányzati tervekről.

November 6.: Balatoni Szövetség tisztújító közgyű-
lése Szigligeten; Pali Róbertet választották elnöknek. 
Délután Zalaegerszegen tájékoztatót tartottak az újon-
nan választott polgármesterek számára.

November 8.: Az óvoda “Libanap” című rendezvénye 
nagy sikerrel zárult, amelyet a helyi civil szervezetek 
támogattak.

November 12.: ZALAISPA tisztújító közgyűlése zaj-
lott Zalaegerszegen.

November 15.: A X. Balatoni Horgász Konferenciát 
Révfülöpön tartották.

Pénzügyi helyzet: Az önkormányzat visszafizette a 
3.651.654 Ft ügyleti kamatot egy TOP-projekthez kap-
csolódóan, amelyet korábban kifogásolt, de a Nemzeti 
Fejlesztési Központ nem ítélt meg további forrást.
•	Döntés: A képviselő-testület egyhangúlag elfogadta a 

beszámolót.

2. Lejárt határidejű határozatok végrehajtása
•	 Előterjesztés tartalma: A képviselők megkapták az 

írásos jelentést, amely részletezte az előző üléseken 
elfogadott határozatok végrehajtásának státuszát.

•	 Megvitatott kérdések: Nem érkezett észrevétel vagy 
módosítási javaslat a jelentéssel kapcsolatban.

•	 Döntés: A képviselő-testület egyhangúlag, alakszerű 
határozat nélkül jóváhagyta a jelentést.

3. Az önkormányzat 2024. évi költségvetésének módosítása
•	 Háttérinformáció: A költségvetési módosítás szüksé-

gessége a korábban megállapított keretek felülvizsgá-
latából és az év során felmerült új kötelezettségekből, 
illetve bevételi változásokból adódott. Az ülés során a 
képviselők megvitatták azokat a tényezőket, amelyek 
befolyásolták az eredeti költségvetés struktúráját.

•	 Főbb változtatások: Új prioritások kerültek be a költ-
ségvetésbe, például bizonyos infrastrukturális fej-
lesztések és a szociális ellátások bővítése.

Az állami források átcsoportosításával kapcsolatos 
hatások kezelésére is kiemelt figyelmet fordítottak.
•	 Döntés: A módosított költségvetést rendelet formájá-

ban fogadták el, amely rögzíti a 2024-es év pénzügyi 
kereteit és céljait. Az elfogadott jogszabály: 17/2024. 
(XI.22.) önkormányzati rendelet.

4. Helyi adórendelet felülvizsgálata
•	 Előterjesztés tartalma: Az idegenforgalmi adó emelését 

a környező településekkel egyeztetve határozták meg, 
az egységesítés érdekében. A változtatás célja, hogy 
igazodjon a térség gazdasági és turisztikai trendjei-
hez, miközben bevételt generál az önkormányzat szá-
mára.

•	 Döntés: Elfogadták a 18/2024. (XI.22.) önkormányzati 
rendeletet, amely 750 Ft/éjszaka idegenforgalmi adót 
állapít meg.

5. 2025-2029. évi stratégiai ellenőrzési terv elfogadása
•	 Terv tartalma: Az ellenőrzési terv célja a község hos-

szú távú pénzügyi és gazdálkodási folyamatainak 
átláthatósága, valamint a hatékony ellenőrzési gya-
korlat kialakítása.

	 Éves ütemezés szerint vizsgálják a költségvetési fe-
gyelmet, a közbeszerzési eljárásokat és az intézmé-
nyek gazdálkodását.

•	 Döntés: A képviselő-testület egyhangúlag elfogadta a 
tervet. Határozat: 118/2024. (XI.21.) számú határo-
zat.

6. 2025. évi belső ellenőrzési terv elfogadása
•	 Terv célja: Éves ellenőrzési ütemterv rögzíti, mely in-

tézményeket és területeket vizsgálják meg részlete-
sen.

	 A belső ellenőr független, a Keszthely és Környéke 
Kistérségi Társulás alkalmazásában áll.

•	 Döntés: Elfogadták a 119/2024. (XI.21.) számú hatá-
rozatot.

7. Háztartási szennyvíz díjának felülvizsgálata
•	 Háttérinformáció: A nem közművel összegyűjtött ház-

tartási szennyvíz díját az aktuális gazdasági körül-
ményekhez igazították, figyelembe véve az inflációt, 
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az üzemeltetési költségeket és a szolgáltatást végző 
vállalatok áremelési javaslatait.

•	 Felülvizsgálat célja: Biztosítani a szolgáltatás fenn-
tarthatóságát.

	 Az áremelés minimalizálása érdekében alternatív fi-
nanszírozási lehetőségeket is mérlegeltek.

•	 Döntés: Az új díjszabást az önkormányzat rendeletben 
rögzítette. Az elfogadott rendelet: 19/2024. (XI.22.) 
önkormányzati rendelet, amely pontos részleteket 
tartalmaz a díjak mértékéről és a szolgáltatás feltéte-
leiről.

8. Étkezési térítési díjak felülvizsgálata
•	 Felülvizsgálat célja: Az étkezési térítési díjak aktua-

lizálása a piaci változások és a szociális szempontok 
figyelembevételével. Az új díjak meghatározását a szo-
ciális étkeztetésre vonatkozó vállalkozási szerződés 
véglegesítését követően állapítják meg.

•	 Döntés: Elfogadták a 120/2024. (XI.21.) számú hatá-
rozatot, amely előkészíti a döntést.

9. Közétkeztetés beszerzési eljárása
•	 Eljárás célja: A szociális étkeztetés biztosítása ér-

dekében az önkormányzat közbeszerzési eljárást in-
dít. A pályázati feltételek a Beszerzési Szabályzatnak 
megfelelően kerülnek meghatározásra.

•	 Megjegyzés: Tamási Ádám képviselő jelezte, hogy cége 
pályázni kíván az eljárás során, ezért az ezzel kapcso-
latos szavazásoktól tartózkodott.

•	 Döntés: Elfogadták a 121/2024. (XI.21.) számú hatá-
rozatot.

10. Közterület-használati díjak felülvizsgálata
•	 Tartalom: A testület felülvizsgálta a közterület-hasz-

nálati díjakról szóló rendeletet, és úgy döntött, hogy a 
díjak változatlan formában érvényben maradnak.

•	 Döntés: Elfogadták a 122/2024. (XI.21.) számú hatá-
rozatot.

11. Zsölleháti dűlő közlekedési ügye
•	 Háttérinformáció: A Zsölleháti dűlő forgalmi problé-

máit a helyi lakosok és a közlekedők többször jelezték 
az önkormányzat felé. A kereszteződésnél elhelyezett 
hirdetőtábla akadályozza a beláthatóságot, így a ba
lesetveszély növekedett.

•	 Tervezett intézkedések: Az önkormányzat a közút ke-
zelőjénél kérelmezi a tábla áthelyezését, hogy bizton-
ságosabbá tegye az érintett útszakaszt.

	 A polgármestert felhatalmazták az ügyben való egyez-
tetésre és a szükséges dokumentumok aláírására.

•	 Döntés: A képviselő-testület a javaslatot egyhangúlag 
támogatta. Elfogadott határozat: 123/2024. (XI.21.) 
számú határozat. Határidő: 2025. 03. 31.

12. Zalaszántói Család- és Gyermekjóléti Szolgálat 
társulási megállapodásának módosítása

•	 Háttérinformáció: A Zalaszántói Család- és Gyermek-
jóléti Szolgálat társulási megállapodása az új polgár-
mesterek kinevezését követően módosításra szorult. 
A változtatások érintették a szolgáltatási területhez 
tartozó települések kötelezettségeit és jogait.

•	 Főbb módosítások: A Vindornyalak, Vindornyaszőlős 
és Balatongyörök polgármestereinek részvételével át-
alakított társulási struktúra rögzítése.

	 Az adminisztratív feladatok újrafelosztása és az 
együttműködési keretek pontosítása.

•	 Döntés: A képviselő-testület a módosításokat egyhan-
gúlag jóváhagyta. Határozat: 124/2024. (XI.21.) szá-
mú határozat. A polgármester felhatalmazást kapott 
a megállapodás aláírására. Határidő: 2024. 11. 30.

13. Németh Zoltán Levente Kft. rendezési terv mó-
dosítási kérelme
•	 Háttérinformáció: A Németh Zoltán Levente Kft. az 

egyéni szabályozási terv módosítását kérelmezte az 
önkormányzattól. A kérelem egyedi igényekre vonat-
kozott, amelyeket a cég a saját fejlesztéseivel össz-
hangban kívánt megvalósítani.

•	 Testületi álláspont: A képviselő-testület úgy ítélte meg, 
hogy az egyéni szabályozási terv módosítása jelenleg 
nem indokolt, mivel az átfogó szabályozási felülvizs-
gálat 2025-ben várható.

	 A kérelem tartalmát viszont befogadták, és a jövőbeni 
szabályozási terv részeként fogják figyelembe venni.

•	 Döntés: A kérelem elutasításra került, de annak ele-
mei szerepelni fognak az átfogó szabályozási terv fe-
lülvizsgálatakor. Határozat: 125/2024. (XI.21.) számú 
határozat. A polgármestert felkérték, hogy értesítse a 
kérelmezőt. Határidő: 2024. 12. 31.

14. Balatongyöröki Hírlevél hirdetési árainak mó-
dosítása
•	 Új díjszabások: Az árak megkülönböztetik a fekete-

fehér és színes hirdetéseket, valamint a hirdetés mé-
retét (1/1, 1/2, 1/4, 1/8).

•	 Döntés: Az új hirdetési árakat elfogadták, 2024. de-
cember 1-jei hatállyal. Határozat: 126/2024. (XI.21.) 
számú határozat.

Egyéb:
Kerekes Péter (Balatoni Vízi Polgárőr Egyesület elnöke):
•	 Bemutatott tevékenységek: A Balaton és a Kis-Balaton 

térségében végzik munkájukat, amelyhez 5 hajóval és 
más eszközökkel rendelkeznek.

	 Felajánlotta, hogy a Szépkilátói strand és a csónak-
kikötő medrének tisztítása prioritás lesz 2025 tava-
szán.

Herczeg Ferenc lakossági észrevétele:
•	 Az illegális horgászbejárók problémáját vetette fel. A 

polgármester és a Vízi Polgárőr Egyesület elnöke vá-
laszolt, hogy a megoldás hosszadalmas folyamat, és 
együttműködést igényel a vízüggyel.
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Tájékoztató az idegenforgalmi adó mértékének változásáról 2025. január 01-től
Tájékoztatjuk, hogy Balatongyörök Község Önkor-
mányzat Képviselő-testületének a helyi adókról szóló 
17/2015.(XI.30.) számú önkormányzati rendelete alap-
ján 2025. január 1-jétől az idegenforgalmi adó mértéke: 
750 Ft/fő/vendégéjszaka. 

A 2025. január 1-jétől hatályos önkormányzati 
rendelet itt található: https://or.njt.hu/eli/435404/
r/2015/17/2025-01-01

2025. január 1-jén az új idegenforgalmi adó mér-
téket (750 Ft/fő/vendégéjszaka) majd a szálláshely 
üzemeltetőjének kell beállítani a szálláshely által 
használt informatikai rendszerekben (pl.: Vendégem 
szállás szoftver), kérem erre szíveskedjenek figyelni!

2025. évtől változik a papír alapon benyújtandó ide-
genforgalmi adó nyomtatvány, így kérjük, hogy a 2024. 
évre vonatkozó bevallás nyomtatványt csak a 2024. 
évre vonatkozóan szíveskedjenek használni.

A 2025. évben a 2025. évre vonatkozó bevallás 
nyomtatvány használható.

Amennyiben még nem teljesítették a 2024. évre 
vonatkozó idegenforgalmi adó bevallási és befizetési 
kötelezettségüket, mielőbb szíveskedjenek pótolni!

Amennyiben adókötelesnek minősülő vendég eltöl-
tött minimum egy vendégéjszakát az adott hónapban a 
szálláshelyen, úgy az idegenforgalmi adóbevallást tel-
jes egészében el kell készíteni (adóköteles és adómen-
tes bontásban) és be kell nyújtani az előírt határidőig.

Az adóbeszedésre kötelezettnek az idegenforgalmi 
adóról a tárgyhónapot követő hónap tizenötödik nap-
jáig kell adóbevallást benyújtani. /Art. 2. mellékletének 
II. rész A) pont 3. alpontja/

Az elektronikus kapcsolattartásra kötelezett 
egyéni vállalkozók, gazdasági társaságok csak és 
kizárólag elektronikus úton (az e-mail nem számít 
elektronikus kapcsolattartásnak) nyújthatják be az 
idegenforgalmi adó bevallást.

Elektronikus kapcsolattartásnak számít:
• az Elektronikus Önkormányzati Portál https://ohp-
20.asp.lgov.hu/nyitolap („Adóbevallás az idegenforgal-
mi adóról (2025.01.01-től)” űrlap) 
• az ePapír szolgáltatás https://epapir.gov.hu használa-
ta. (papír alapú IFA bevallás kitöltése és beszkennelése 
után ügyfélkapus/cégkapus bejelentkezéssel, Bala-
tongyörök Község Önkormányzata részére elküldhető 
elektronikusan a bevallás.)

Javasoljuk az elektronikus ügyintézést az ügyfél-
kapuval rendelkező magánszemélyeknek is, hiszen a 
bevallás elektronikus beküldésre és papír alapú nyom-
tatásra is alkalmas.

A szálláshely-szolgáltatás olyan szálláshelyen foly-
tatható, amely rendelkezik 

• szálláshelykezelő szoftverrel, valamint 
• érvényes szálláshely-minősítéssel.

A szálláshely-szolgáltatás ügymenetéről és minősítés 
folyamatáról bővebb információ https://onkormanyzat.
balatongyorok.hu/nyomtatvanyok/idegenforgalmi-ado-
nyomtatvanyok/  illetve a https://szallashelyminosites.
hu/ weboldalakon található.

A szálláshely-szolgáltató a szálláshely-minősítéséről 
szóló igazoló dokumentumot a szálláshely-minősítés-
ben bekövetkezett változás során, valamint a szálláshely-
minősítés megújítása során kiállított dokumentumot 
haladéktalanul köteles megküldeni a jegyzőnek.

Az NTAK adatszolgáltatási kötelezettség a szál-
láshely-szolgáltatói tevékenység megkezdésétől annak 
befejezéséig, minden napra vonatkozóan fennáll, füg-
getlenül attól, hogy az adott szálláshely éppen nyitva 
volt-e vagy sem, fogadott-e vendéget vagy sem.

A helyi adókról szóló 1990. évi C. törvény (további-
akban: Htv.) alapján a fizetendő idegenforgalmi adót a 
szálláshely ellenérték fejében történő átengedése esetén 
a szállásdíjjal együtt a szállásadó, a szálláshely vagy 
bármely más ingatlan ingyenesen történő átengedése 
esetén a szálláshellyel, ingatlannal rendelkezni jogosult 
az ott-tartózkodás utolsó napján szedi be. A Htv. előírja, 
hogy a beszedésre kötelezett személy az idegenforgalmi 
adót akkor is köteles befizetni, ha annak beszedését el-
mulasztotta.

Az Art. alapján az adóbeszedésre kötelezett az 
általa beszedett, vagy beszedni elmulasztott idegen-
forgalmi adót az adóbevallás benyújtására nyitva álló 
határnapig fizeti meg, azaz a tárgyhónapot követő hó-
nap tizenötödik napjáig. /Az Art. 3. mellékletének II. 
rész A) pont 3. alpontja/

A beszedett idegenforgalmi adót Balatongyörök 
Község Önkormányzatának Tartózkodási idő utáni 
idegenforgalmi adó beszedési számlájára /74500516-
11026833/ kell megfizetni.

A bevallási űrlap beküldése során az adózók/szál-
láshely üzemeltetője részére biztosított a bankkártyás 
(EFER) fizetés lehetősége is. Így, a bevallás elkészítés 
során az Elektronikus Önkormányzati Portálról az 
„ADÓK, DÍJAK és ILLETÉKEK” befizetése linkre kat-
tintva az adózó az EFER rendszeren keresztül adófize-
tést is teljesíthet.

 Gyakran előforduló bevallás kitöltési hiba
A bevallás kitöltése során gyakran előforduló hiba, 

hogy a szálláshely üzemeltetője vagy a bevallás kitöltője 
nem a helyes helyrajzi számot tünteti fel a bevalláson. 
Kérjük, ügyeljen, hogy a bevallás „A” jelű betétlapján a 
helyes és az adott szálláshelyhez tartozó pontos hely-
rajzi számot szíveskedjék feltüntetni. A helyrajzi szám 
megjelölése kötelező.
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Szolgálati lakások kialakítása Balatongyörökön
Balatongyörök Község Önkormányzatának Képviselő-
testülete 2024. november 29-én tartott rendkívüli nyil-
vános ülésén döntött arról, hogy támogatási kérelmet 
nyújt be a Balatonfejlesztési Tanács által kiírt „Szolgá-
lati lakások kialakítása a Balaton Kiemelt Üdülőkörzet-
ben” c. pályázati felhívásra.

A pályázatot kiíró Közigazgatási és Területfejlesztési 
Minisztérium célja, hogy önkormányzati tulajdonú szol-
gálati lakások kialakításával állandó lakosként a térségbe 
csábítsa a képzett, produktív és aktív korú népességet, a 
balatoni lakhatási feltételeket javítsa. A pályázat pozitív 
elbírálása esetén a közszférában állást keresők körében 
Balatongyörök vonzereje növekedni fog, ugyanis az Ön-
kormányzat igény esetén az állásokat betöltők részére 
szolgálati lakásokat tud majd biztosítani. Feltételezve, 
hogy emiatt az álláshelyekre többen jelentkeznek, sikerül 
az adott álláshelyre a legalkalmasabb személyeket kivá-

lasztani. Ez közvetve és hosszú távon a községünkben 
igénybe vehető közszolgáltatások színvonalát emeli.

A 135 M Ft elszámolható összköltségű, 60 %-os 
támogatási arány mellett tervezett projekt helyszíne a 
balatongyöröki óvoda feletti tetőtér, ahol jelenleg felújí-
tásra szoruló, korábban panzióként működő épületrész 
található. 

Nyertes pályázat esetén a tetőtér kerül átalakításra, 
oly’ módon, hogy abban öt különálló lakás kerül kiala-
kításra és egy, már meglévő szolgálati lakás felújításra. 
Az előkészítési tevékenységek keretében a teljes felújítá-
si műszaki dokumentáció elkészült.

A felújítási tevékenység mellett a projekt klímavál-
tozásra gyakorolt negatív hatásainak csökkentése cél-
jából, a temető bővítésére szánt területen 30 db hársfa 
ültetése is a projekt részét képezi. 

A projekt elbírálása 2025. év elején várható. 

117 db fát ültettünk el
A községgondnokság tagjaival folyamatos feladatunk a 
közterületek gondozása, a szemétgyűjtés, fűnyírás.  Az 
elmúlt hetekben strand nagytakarítást végeztünk. 

A téli időjárásra készülve vízbe helyeztük a 
hullámtörőket mindkét strandon. 

A balatongyöröki templomnál felállítottuk a falu 
karácsonyfáját és a Betlehemet. A körforgalom mellett 
is helyeztünk el egy fenyőfát. 

A 71-es főúton megmetszettük a mandulafasor fáit, 
és 50 db mandulafát ültettünk el ugyanitt egy vállal
kozóval kötött pályázati szerződésnek köszönhetően. 
További 50 darab hársfát a Petőfi utcai fák pótlására, 
a Szilváskerti úton és a Széchenyi úton. A 100 db 
fát a Soós-öböl pályázati támogatásából (Klímavál-
tozás környezeti hatásait mérséklő fejlesztések Bala-
tongyörökön) kapta a település.  

A Településfásítási Programra minden évben siker-
rel pályáz az Önkormányzat, 2024-ben is így történt. 

A Jüngling Zoltán 
Közösségi Ház ud-
varán 11 db fát 
ültettünk el és 
karóztunk ki: 7 db 
hársfát, 3 db kőrist 
és 1 db nyírfát. 
Ajándékba kaptunk 
egy madárodút is.  

Ezentúl minden 
születendő gyer-
meknek ültetünk 
egy fát, nevükkel, 
születési évükkel ellátott névtáblával. A szülőkkel 
közösen december elsején első alkalommal 6 darab 
őshonos körte- és almafát helyeztünk el a Jüngling 
Zoltán Közösségi Ház udvarán.                Mikola Gyula

                      községgondnok

Tisztelettel köszönjük minden kedves 
balatongyöröki lakosnak, aki adományával 

és munkájával hozzájárult a település 
karácsonyi dekorációjához!

Az összefogás szép példája volt.

Tourinform Balatongyörök 

Hirdetésekkel 
kapcsolatos 
információk
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Felhívás egészségügyi 
szűrővizsgálatra

Tisztelt Balatongyöröki Lakosok!

Nagyszabású egészségügyi szűrővizsgálatot szerve-
zünk Balatongyörökön, amelynek célja a szív-érrend-
szeri betegségek és azok szövődményeinek felkutatása 
és kivizsgálása az itt élők körében.

Várjuk mindazok jelentkezését, akiknek már volt 
szívinfarktusa vagy agyvérzése, illetve nagyfokú nyaki 
vagy alsó végtagi ütőérszűkülettel élnek.

Várjuk továbbá azokat a 65 évnél idősebb férfi és 70 
évnél idősebb női lakosokat is, akiknek nem volt szív-
infarktusa, sem agyvérzése, viszont magasvérnyomás-
ra, cukorbetegségre, magas koleszterinszintre szednek 
gyógyszereket hosszabb ideje.

A szűrés ingyenes, mindenki részt vehet, aki a fent 
említett beválogatási szempontoknak megfelel.  Vizsgá-
latra az orvosi rendelőben személyesen tudnak jelent-
kezni.

Kérjük, hogy zárójelentéseiket, egyéb egészségügyi 
dokumentációjukat is hozzák magukkal!

Tegyünk többet az egészségünkért! Együtt köny
nyebben megy!

Dr. Dudás Margit
     háziorvos

Felhívás
Tisztelt Lakosság!
Magyarország helyi önkormányzatairól szóló 2011. 
évi CLXXXIX. törvény 14/A. § (5) bekezdése értel-
mében minden házszámmal ellátott épületen a 
tulajdonosnak fel kell tüntetnie a házszámot.

Balatongyörök Község Önkormányzata képvi-
selő-testületének a közterületek elnevezéséről és 
a házszámozás, valamint a névtáblák és a ház-
számtáblák elhelyezésének rendjéről szóló 7/2023. 
(III. 24.) önkormányzati rendelet 8. § értelmében a 
házszámtáblák elhelyezéséről, karbantartásáról, 
pótlásáról az ingatlan tulajdonosának, kezelőjének 
kell gondoskodnia úgy, hogy a házszámtábla közte-
rületről jól látható legyen.

A fent leírt jogszabályi hivatkozások értelmében 
minden ingatlantulajdonos köteles az ingatlanán a 
házszámot jól látható helyen elhelyezni!

A jól látható és olvasható házszámok kihelye-
zése mindannyiunk érdeke: a mentők, a tűzoltók, 
a postások és további közszolgáltatók csak így ta-
lálják meg a keresett címeket. Baj esetén pedig a 
segítség idejében történő érkezését jelentheti!

Amennyiben ingatlanának házszámával kap-
csolatban kérdése van, Bán Orsolya igazgatási 
ügyintézőnél kérhet tájékoztatást a 06 83/546 906 
telefonszámon, az igazgatas@balatongyorok.hu e-
mail címen vagy személyesen a hivatalban!

Együttműködésüket köszönjük!

Szentmisék és zsolozsmák a következő időszakban
December 19. csütörtök – Rorate mise
	 6.00	 Szent Mihály-kápolna
December 21. szombat – Advent IV. vasárnap előeste
	18.00	 Diás – zsolozsma és gyertyagyújtás
December 22. vasárnap – Advent IV. vasárnap
	 8.00	 Vonyarc
	 9.15	 Balatongyörök
	10.30	 Gyenes
	11.30	 Diás
December 23. hétfő – Karácsony vigíliája
	18.00 	Diás - zsolozsma
December 24. kedd – Karácsony vigíliája
	17.00	 Vonyarc
	18.30	 Balatongyörök
	20.00	 Gyenes
	21.30	 Diás - szentmise és zsolozsma
December 25. szerda – Urunk születése, Karácsony
	 8.00 	Vonyarc
	 9.15 	Balatongyörök

	10.30 	Gyenes
	11.30 	Diás
December 26. csütörtök – Szent István első vértanú
	 9.00	 Balatongyörök
	11.00	 Diás
December 29. vasárnap – Szent Család vasárnapja
	 8.00 	Vonyarc
	 9.15 	Balatongyörök
	10.30 	Gyenes
	11.30 	Diás
December 31. kedd – Szent Szilveszter pápa
	17.00 	Diás - szentmise
December 31. kedd – Szűz Mária, Isten anyja előeste
	18.00 	Diás - zsolozsma
Január 1. szerda – Szűz Mária, Isten anyja
	 9.00 	Balatongyörök
	11.00 	Gyenes Plébánia elérhetősége: 

06 20/324 6860
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Horgászkonferencia Révfülöpön
Nem változnak a balatoni horgászjegyek árai

Tizedik alkalommal rendezte meg a horgászkonferenci-
át a Balatoni Halgazdálkodási Nonprofit Zrt. 2024. no-
vember 15-én Révfülöpön, az Ordass Lajos Evangélikus 
Oktatási Központban a horgászegyesületek és horgász-
szövetségek vezetői számára.

A konferencia célja a horgászok álláspontjának 
megjelenítése, a tapasztalatok összegzése és a követke-
ző időszak fejlesztési elképzeléseinek megfogalmazása 
volt.

Szári Zsolt, a Balatoni Halgazdasági Nonprofit 
Zrt. vezérigazgatója az utóbbi tíz év eredményei kö-
zül kiemelte, hogy a balatoni haltelepítéseket már a tó 
őshonos fajtái adják, ilyen a megmentett balatoni su-
dárponty és a varászlói tükrösponty. A fogási lehetősé-
gek javulásával nő a tó népszerűsége, a legutóbbi teljes 
évben 92 000 balatoni horgászjegy talált gazdára. Szári 
Zsolt kiemelte, hogy jövőre nem változnak a balatoni 
horgászjegyek árai.

Az Országos Horgász Szövetség főigazgatója, Dérer 
István arról számolt be, hogy a szövetség miként segí-
ti a balatoni horgászatot. Az utóbbi hét évben mintegy 
1400 mázsa hal telepítését támogatták.  A közelmúlt-
ban a kormány által elfogadott Nemzeti Horgászturisz-
tikai Stratégia 2030 keretében a Balaton új, számottevő 
fejlesztési lehetőségek előtt áll. A balatoni horgásztu-
risztikai mikrohálózat kiépítésére 3,5 milliárd forint 
fordítható.

Átadták a Balatoni Horgászatért Életműdíjakat Ko-
zári Miklósnak a Kaposvári Sporthorgász Egyesület el-
nökének és dr. Specziár András kutatónak. 

A konferencián részt vett Bánkiné Király Zsuzsan-
na polgármester, Kiss László Tibor alpolgármester és 
Bujtor György, a Balatongyöröki Horgász Egyesület el-
nöke. 

Bánkiné Király Zsuzsanna felszólalásában javasla-
tot tett arra, hogy a vihar-előrejelző és viharjelző szol-

gálat a Balatonon november hónapban is működjön. A 
szolgáltatás minden évben április 1-től október 31-ig 
tart. A gyakorlatban ez azt jelentené, hogy plusz egy 
hónapot dolgoznak 24 órában a meteorológusok, akik 
felelősséggel kezelni tudják a veszélyre figyelmeztető el-
sőfok vagy másodfok jelzéseket.  Novemberben sokan 
horgásznak még a tavon. A viharjelzés figyelemmel kí-
sérése biztonságunk szempontjából fontos. 

Újbor kóstoló a 
Bece pincében
Hagyományteremtő jelleggel a Becehegyért és Paphegy
ért Egyesület becehegyi újbor kóstolót szervezett 
november 23-án. Nyolc becehegyi szőlőművelő és bor-
készítő - Eke Ferencné Zsóka (Eke pince), Dr. Vitéz Jó-
zsef, Horváth Ferenc (Fáró családi pincészet), Németh 
József (Bece pince), Rácz Tibor, Sulyok László, Szita Fe-
renc, Turi Zoltán (Áldos pince) - újborát kóstolták meg az 
érdeklődők a Hétház utcai Bece pincében. 

A borászoknak kiváló alkalom nyílt szakmai ta-
pasztalatcserére, amíg a vendégek ízlelték a hagyomá-
nyos eljárással készült, friss, finom becehegyi borokat; 
a fehér borok közül olaszrizlinget, cserszegi fűszerest, 
chardonnay-t, zenitet és rosé merlot-t, vörös merlot-t. 

A száraz nyári hónapok miatt a szőlő az idén ki-
vételesen gyorsan érett, így a szüret a tervezettnél há-
rom héttel hamarabb kezdődött. Az aszály ellenére jó 
évjáratra lehet számítani. A forró nyár megédesítette a 
szőlőket, a borok cukortartalma magas. A szőlő gombás 
betegségei elleni védekezés azonban sok többletmunkát 
adott - tudtuk meg az ősi mesterség művelőitől.

Kedves Olvasóink!

Novemberi számunkban 27. oldalán a “ Szépkilátó” 
Vadásztársaság bemutatkozó írásában téves dá-
tum jelent meg. 

Természetesen Kajdi Imre úr elnökké kinevezé-
se nem következhetett be 2025-ben, a helyes dátum 
2005. A dátum elírásáért Kajdi úr és a Vadásztár-
saság tagjainak elnézését kérjük. 

Megértésüket köszönjük.
Tisztelettel:

 a Szerkesztőség
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JELES    NÉVNAPOK	 XII.	
	 december
Decembert a régi székely-magyar naptár Álom havá-
nak, a régi katolikus naptár Karácsony havának neve-
zi, a meteorológusok pedig Télelőként tartják számon. 
E sokféle elnevezés utal arra, hogy december hónap 
nemcsupán az elnevezésekben és ünnepekben, hanem 
jeles  keresztnevekben is bővelkedik.

Lássuk, melyek is ezek!
December 3-án Ferenc, eredete: az olasz Fran-

cesco név  latin  Franciscus alakja,  jelentése: francia. 
Eredetileg Assisi Szent Ferenc (1182-1226) gyerekkori 
beceneve volt, melyet francia édesanyjától kapott. Má-
jus 11-én és október 4-én is ünneplik a Ferenceket. A 
decemberi Ferenc névnap Xavéri Szent Ferenc jezsuita 
szerzetes, misszionárius egyházi ünnepnapja. Néhány 
híres magyar Ferenc: Deák Ferenc, Kölcsey Ferenc, 
Liszt Ferenc, Móra Ferenc, akik ezen a napon ünnepel-
ték névnapjukat. 

December 4-én Borbála, ógörög eredetű Barbara, 
az aranyalmából származik, jelentése: idegen, fura, 
külföldi nő, asszony. Szent Borbála, aki a keresztény 
hite miatt megtagadta a Jupiter-szobor előtti áldozást, 
vértanúvá lett. Luxemburgi Zsigmond felesége, Cillei 
Borbála, mint magyar királyné és német-római csá-
szárné is ezt nevet viselte. Szent Borbála a bányászok, 
kohászok, tűzszerészek, harangöntők védőszentje, és 
a borkóstolás oltalmazója. A Borbála-ághoz kötődik az 
adventi időszak egyik népszokása is.

December 6-án Miklós,  a görög eredetű  Nikolaosz 
névből származik, jelentése: a győzelem embere, jólel-
kű, adakozó. Szent Miklós püspök a gyermekek védő-
szentje. A Kr.u.3-4. században élő Szent Miklóst már 
életében szentként tisztelték, Noël Baba-nak nevezték, 
ami Ajándékozó Apát jelent, mivel összes vagyonát tit-
kos ajándékként osztotta szét. Szent Miklós adakozó 
lelke a Mikulás-napban testesül meg; ő Mikulás, aki 
az éj leple alatt akár szánkón, akár fehér lovon, akár a 
kéményen át érkezik, hogy az ablakba kitett csizmákba 
csúsztassa ajándékait.

December 10-én Judit, héber eredetű, jelentése: 
Júdeából való nő, dicsőséges asszony. Szent Judit bib-
liai szent, története az Ószövetségben olvasható. Géza 
nagyfejedelem elsőszülött lánya is a Judit nevet viselte 
Merész Boreszláv lengyel király feleségeként.

December 11-én Árpád, közép-ázsiai eredetű, az 
árpa kicsinyítőképzős alakja, jelentése: árpás, árpácska. 
A honfoglaló Árpád fejedelmünk elsőként viselte ezt a ke-
resztnevet. Nemzeti dinasztiánk, az Árpád-ház királyait 
az utókor „szent királyok nemzetsége”-ként emlegeti.

December 12-én Gabriella, eredete héber, a Gavri’el  
héber névből származik, jelentése: Isten hatalma, Isten 
erős embere. Védőszentjük Szent Gábriel arkangyal.

December 13-án Luca, latin eredetű, a lux szó-
ból, jelentése: fény, ragyogó, világos. Szent Lúcia ke-
resztény vértanú, aki édesanyja csodával határos 
gyógyulása után szüzességet fogadott, ezért a szüzek, 
a világosság védőszentje. Luca naphoz több népha-
gyomány fűződik. Legismertebb a Luca-széke: 7 da-
rabból és többféle fából 13 nap alatt kellett elkészíteni. 
December 26-án az éjféli misére becsempészték, rá-
álltak, hogy meglássák a tömegben a boszorkányokat. 
Hazatérve elégették a széket, a lángok a máglyán az 
égő boszorkányok szenvedéseit jelképezték. A másik 
gyakoribb szokás a Luca napján elvetett búzaszemek, 
ha karácsonyra zöldbe szökkennek, akkor bő termés 
várható. 

December 21-én és 29-én Tamás, Teomo arámi 
eredetű szóból, jelentése: iker. A másik magyarázat a 
görög eredetű Thomosz, jelentése: nyertes, csodálatos. 
December 21-dike Tamás apostol, a hitetlen napja. A 
néphagyomány szerint férj-jósló, és a téli napforduló 
napja is. Régen ekkor kezdődtek a disznóvágások. Úgy 
tartották, hogy az ezen a napon vágott disznók sózott 
vére, a tamásháj alkalmas köszvény, kelések gyógyí-
tására. December 29-dike a Canterbury Szent Tamás 
érsek, vértanú emléknapja, Thomas Becket-ként ke-
resztneve a görög eredetre utal. II. Henrik négy lovag-
ja a canterburyi katedrális főoltára előtt kaszabolta le 
1170. december 29-én.

December 24-én Ádám és Éva, a bibliai teremtés-
történet szerint az első emberpár. Ádám, héber eredetű 
admáli szóból ered, jelentése: ember, földből való terem-
tés. A sémi nyelvben vörös színűt is jelent. Éva, eredeti 
héber alakja Chavvá, a görög átiratban Noah, jelenté-
se: életet adó. A bibliai magyarázat szerint minden élők 
anyja. A 16. századtól az Ádám családnévként is hasz-
nálatossá vált.

December 26-án István, a görög  Sztephanosz 
névből ered, latin átirata Stephanus, jelentése: koszo-
rú. Szent Lukács az Apostolok cselekedeteiben (6,1-8,2) 
örökítette meg Szent István vértanúságát, aki egyike 
volt a hét diakónusnak. Ő a védőszentje a bécsi Szent 
István katedrálisnak. A római katolikus egyházon be-
lül  kilenc István nevű pápát ismerünk. Az első magyar 
királyunk megkeresztelésekor kapta – a Vajk helyett 
– az István nevet, és 1083. augusztus 20-án avatták 
szentté. Az Árpád-házon belül még további négy ki-
rályunk viselte az István nevet, de nem avatták őket 
szentté.

Minden szépet és jót, egészséget, bort, búzát, bé-
kességet kívánunk azoknak a kedves  balatongyöröki 
lakosoknak, nyaralótulajdonosoknak, akik e jeles ke-
resztnevek viselői.

S legyen mindenki számára  áldott, békés, örömteli 
a karácsony ünnepe!

WZsÁ.
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Akik példaként járnak előttünk
Emlékezetesen szép Idősek napi ünnepséget szervezett 
Balatongyörök Község Önkormányzata 2024. november 
17-én, vasárnap. 

Villányi Éva, a művelődési ház vezetője köszöntette 
a település időskorú lakóit. Bánkiné Király Zsuzsanna 
polgármester köszöntő beszédében méltatta Bala-
tongyörök szépkorú lakóit:   

„Megtisztelő számomra és örömmel tölt el, hogy 
elmondhatom Önöknek, mennyire nagyra tartom 
azt a sok munkát, kitartást, odafigyelést és gon-
doskodást, amit egész életükben tettek. Példaként 
járnak előttünk. Tudásuk, képességük legjavát fek-
tették egy reményteli, szebb világ építésébe. Szor-
galmuknak, áldozatkészségüknek köszönhető, hogy 
gyermekeik, unokáik boldogulhatnak. A település 
vezetőjeként feladatomnak és kötelességemnek tartom, 
hogy méltóságteljes időskora, helye és szerepe legyen 
községünkben minden szépkorú balatongyöröki la-
kosnak. Nagy szükségünk van tudásukra, tapaszta-
latukra, idejükre. Számítunk Önökre! 

Az új önkormányzati képviselő-testület elkötelezett 
a településen élő időseink iránt. Komoly szándékunk-
ban áll Helyi Idősügyi Tanácsot létrehozni Kiss 
László Tibor alpolgármester kezdeményezésével. Bala-
tongyörök Idősügyi Tanácsa, mint szervezet fela-
datának fogja tekinteni az idős polgárok érdekeinek 
védelmét, problémáinak feltárását, ismertetését. Zala 
vármegye Idősügyi Tanácsának hálózatához csatlakoz-
va lehetőségük lesz pályázathoz jutni. A Balatongyöröki 
Idősügyi Tanács alappillére a Nyugdíjas klub lesz, 
amelynek mielőbbi megalakulását a képviselő-testület 
ösztönözni fogja. 

Olyan kiadványt tervezünk összeállítani, amely 
Balatongyörökhöz kötődő történetekből áll többge
nerációs balatongyöröki családok, nyaralótulajdonosok 
emlékezései alapján. 

Pünkösd szombatján megszervezzük az Elszárma-
zottak Találkozóját.”

Az ünnepségen felléptek a balatongyöröki óvodá-
sok. A kis csoportosok, az édes kis Méhecskék gyer-
mekdalokkal, gyermekmondókákkal varázsolták el a 
vendégeket.

népdalokat és a Nem csak a húszéveseké a világ című 
örökzöld slágert. 

Farkas Gergő, a zalaegerszegi színház művésze 
operettek, musicalek klasszikusai közül válogatott 
műsorában, mint például a Fogj egy sétapálcát, Hej 
cigány, Szalonspicc, Hajmási Péter, Te rongyos élet, Jaj 
cica, Ha én gazdag lennék.

A település vezetői, Bánkiné Király Zsuzsanna 
polgármester és Kiss László alpolgármester köszöntöt-
ték és megajándékozták a legszebb korúakat, Mikola 
Gyulánét és Móricz Lászlót. 

Mikola Gyuláné, Marika néni, aki a Györöki 
Nőklubot és kézimunka szakkört 17 évig, 1985-től 
2002-ig vezette, kedves emlékét mesélte el: 

– A Nőklubbal egy régi tavaszon Keszthelyre kirán-
dultunk. A piac bejáratánál lovas szobrot, rajta huszár-
ral pillantottunk meg. Kísérőnktől megkérdeztem, mit 
keres ez itt. Elmondta, hogy nem maradt sokáig, hama-
rosan áthelyezik végleges helyére. Ekkor jókedvemben 
elénekeltem a Szép a huszár, ha felül a lovára kezdetű nép-
dalt. A csoportunkból egy kedves kis lányka megszólalt:  
– Marika néni, ez nagyon szépen volt, kitől tanultad? 
– Édesapámtól, aki huszár volt az első világháborúban 
– válaszoltam. 

Ez a régi szép történet akkor jutott eszembe, amikor 
nemrégiben a Szuperinfo újságban olvastam, hogy Zala
apátiban megrendezték a Katonadal fesztivált. 

A kislány azóta felnőtt, ma ő községünk vezetője.  
Ahogy akkor, régen odafigyeltél ránk, ezután se fe

lejtsd el az idősebbeket, és akkor boldogan élhetünk 
Balatongyörökön.

Finom kacsasült vacsorával, kellemes be-
szélgetésekkel telt az este. A vacsorát követő vidámság
ról Herpay Bandi humoros gondolatokkal és zongora 
muzsikákkal gondoskodott. 

„Rajzoltam egy vonatot, 
a vonatra ablakot, 
ablakba egy nagypapát, 
ölébe egy unokát. 

Én vagyok az unoka, 
nagyapám a nagyapa, 
az ablakban mi vagyunk, 
indulhat a vonatunk.”

 A nagy ovisok, a Mókus csoport Vajas Pánkó 
meséjét dramatizálták. 

A balatongyöröki kórus ismert vidám dallamokkal 
örvendeztette meg a résztvevőket. Elénekelték a 
Vendégköszöntő, a Komáromi kisleány, a Hull a szilva 
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Móricz László a legszebb korú
Községünk Idősek napi rendezvényén már 
harmadik éve vesz részt Móricz László, 
mint a legszebb korú, akit idén is szeretettel 
köszöntöttünk. 

Kíváncsiak voltunk 
milyen életút áll mö-
götte? Megbeszélve 
Vele egy találkozót,  
az Eötvös Károly ut-
cai otthonában ke-
restük fel. Kedvesen, 
barátsággal fogadott 
bennünket. Szobájá-
ban, ahol beszélget-
tünk, őz és szarvas 
trófeák, ingaóra, ba-
rométer, antik búto-
rok – mind az eleven 
múltat idézik. Kér-
tük, meséljen az éle-
téről. 

– 89 évvel ezelőtt, 1935-ben születtem földműves 
családban. Édesapám Móricz Mihály, édesanyám Buj-
tor Mária.  

Hatodik osztályos koromig Györökön jártam iskolába, 
Üst Gyula kántortanító fia, Üst Béla tanított. Az iskola 
a Kossuth utcában, a mai tűzoltószertár helyén volt, ak-
kor még nádfedeles épületben. A tanító úrnak is volt ott 
egy szolgálati lakása. A kisebb gyerekek a „kis iskolába” 
jártak, a hátsó épületbe, az ötödik, hatodikosok a „nagy 
iskolában”, az utcára néző iskolarészben tanultak. Úgy 
emlékszem tíz-tizenketten voltunk összesen. A diákoknak 
télen minden nap két darab fát kellett vinni a fűtéshez. 

Hetedik osztályba a györöki gyerekeket Keszthelyre 
íratták, egyedül én mentem Üst Béla tanítóval a vonyar-
ci iskolába. Ott ő igazgató lett. Vonyarcon a Tavernában 
volt az iskola, kerékpárral vagy gyalog jártam oda. Nem 
szerettem ott. Idegen voltam, kiközösítettek, nem szól-
tak hozzám, gyakran bántottak. Én meg visszaadtam, 
ezért útonállónak neveztek. Úttörőnek sem avattak fel.

Iskolakerülő lettem. Inkább megkerestem azokat a 
helyeket, amik érdekeltek. Voltam én Szigligeten, a fe-
nékpusztai ásatásoknál, a Major Múzeumban, a gépál-
lomáson és a méntelepen. 

Nyolcadik osztály után nem tanultam tovább. Csak 
jó parasztember akartam lenni. Apám szigorú volt, ke-
ményen dolgozni kellett. Hajnalban keltünk, indultunk 
szecskázni. Hét hold földünk volt és tehenek, ökrök, lo-
vak. Kereskedtünk, kupeckodtunk. 

1952-ben jelentkeztem Keszthelyre a mezőgazda-
sági technikumba, a „szocialista mezőgazdaság előtolt 
bástyájába” – így hívták akkor –, a három éves állatte-
nyésztő technikus szakra. A technikum a mai egyetem 
épületében volt a Deák Ferenc utcában. 

Négyesre érettségiztem. Emlékszem, a gyakorla-
ti érettségin igáslovakat kellett befogni, lószerszámot  
összeszerelni. 

1959-ben elindult a termelőszövetkezetek önkényes 
szervezése. 105 „népnevelő” érkezett a faluba, agitáto-
rok. Koholt vádakkal megfélemlítették, megzsarolták 
az embereket. A gazdák féltették vagyonukat, elbújtak, 
menekültek a nádasba, erdőbe, ahova tudtak. Apámat  
nagyon megverték. Engem bevittek a Tanácsra. Az 
egyik agitátor kapával ütésre a kezében elém nyomott 
egy papírt. Az alján két mondatra emlékszem: „Az alá-
írást megtagadta.” „Kérem felvételemet a termelőszövet-
kezetbe.” Aláírtam, hogy kérem a felvételemet. Nem volt 
más választásom, féltettem az életemet. 

Az érettségi után két évet otthon dolgoztam. Nagy 
rendet tartottam a ház körül, a baromfiudvarban. Volt 
középiskolai tanárom segíteni akart, állást ajánlott a 
Keszthelyi Bank sümegi fiókjában. Egy évig banki fiú 
lettem, de nem tetszett a ceruza. Vonattal jártam Sü-
megre. Az edericsi vasúti megállóban nap mint nap 
megirigyeltem egy elegáns vadászruhába öltözött em-
bert. A vadászattal szívesebben foglalkoztam volna. 

Láttam néhányszor gróf Széchenyi Zsigmondot és 
Bertha Bulcsu írót, ők a panorámás vonaton utaztak.  Egy-
szer köszöntöttem a gróf urat: – Jó napot, gróf úr! – Szervusz 
fiacskám, mi újság? Ennyi volt a beszéd köztünk. 

A banki munkát hamar felhagytam. Az uzsai erdő-
gazdaságban helyezkedtem el üzemagronómusnak és 
fogatgazdának. Leváltottam a mandzsettás inget a ko-
csisok életére. Jól éreztem ott magam, sokat tanultam 
meg a szakmáról. 5 év múlva létszámcsökkentés miatt 
25-30 ember útilapot kapott. Köztük én is. 

A Balaton Gyöngye györöki tsz-ben felszabadult egy 
hely, átmentem oda, és 1965-ben TSZ elnöknek válasz-
tottak. Sokat segített a munkámban a Keszthelyi Erdő-
gazdaság sümegi erdészeti vezetősége. 170 tsz tag volt. 
550 holdon gazdálkodtunk Vonyarcvashegytől a bece-
hegyi Eresztényi útig. Búzát, kukoricát, árpát termesz-
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tettünk. Szőlőt telepítettünk a Kövesmezőn és a 
becehegyi kápolna alatt.  25 holdra szőlőtelepítési 
kedvezményt kaptunk az államtól. A kövesmezői 
telepítéskor a régészek római kori település marad-
ványaira bukkantak. Próbálkoztunk krumplival, 
cukorborsóval is. Voltak 0,7 aranykoronás földje-
ink, mint a nádasok, de 42 aranykoszorús kiváló 
minőségű földek is, mint Becehegy lábánál.

1970-ben az Építésügyi Minisztériumtól enge-
délyt kaptunk a vonyarci bányakanyarból szár-
mazó kavicsok kitermelésére és értékesítésére. 
Az engedélyezés hosszú időt vett igénybe. Mintát 
küldtünk a minisztériumba, előadásokat tartot-
tunk, bevizsgálásokat végeztünk, azután kaptuk 
meg a minőségi bizonyítványt. A kavics eladás jö-
vedelmező volt, a bánya hozta a pénzt, ekkor élte 
virágkorát a györöki tsz.  

1985-ben Karmaccsal egyesült termelőszövet-
kezetünk. Az elnök akkor Székvölgyi Zoltán lett. 
Mondhatom, nem nagy örömmel fogadtuk a kény-
szerű közösséget. 1989-ben aztán kiváltunk.  

1989-ben országszerte megkezdődött a tsz-ek 
felszámolása és a régi földtulajdonviszonyok visz-
szaállítása, így Balatongyörökön is.  Értékes földe-
ket kaptunk vissza. 

Szabadidőmben szívesen vadásztam. Szarva-
sokra, őzekre a Keszthely környéki erdőkben. Pre-
parátumok és trófeák készítésével is foglalkoztam.

Közel harminc éve vagyok nyugdíjas. Egyedül 
élek. Nehezen mozognak a lábaim, de szerencsére 
van segítségem a házi munkában. 

Észre sem vettük, hogy elszaladt az idő, öröm 
volt hallgatni és látni, hogy milyen szívesen beszélt 
az életéről, az emlékeiről. Köszönjük szépen!

Adventi merengő
Ismerjük az érzést, amely mindannyiunkat magával ra-
gad december első heteiben. Valamiféle várakozásteljes 
és boldog izgalom, ami úgy gyúl ki szívünkben, mint a 
fényfüzérek a sötét utcák felett. Különös paradoxon, hogy 
épp mikor a legrövidebb nappalok virradnak ránk, a tél 
kapujában reményteljes és ünnepi hangulat kerít minket 
hatalmába.

Gondolhatjuk, hogy ez a villódzó és optimista nyüzs-
gésben teli időszak csupán a fogyasztói társadalom “zaja” 
a meghitt karácsonyi előkészületek helyett. De miért is 
ne lennénk izgatottak? December várakozásteljes lég-
köre örömhírt sejtet - a keresztény világban karácsonykor 
születik meg a Megváltó. De ez az időszak a téli napfor-
dulóhoz kapcsolódva (december 21-22 körül) a pogány 
kultúrákban is kiemelt fontosságú volt, mivel tudták, hogy 
hamarosan megáll a sötétség térhódítása. A napforduló 
ünnepe így a fény visszatérését és a sötétség legyőzését, 
az új tavasz ígéretét hordozta, ami mindig is izgalommal 
és várakozásteljes készülődéssel töltötte meg az előtte lévő 
hetekben az emberek szívét. Az adventi gyertyagyújtáskor 
hétről hétre rituálisan támogatjuk a fényt, hogy az 
győzedelmeskedhessen a sötét felett.

Ez az időszak meghitt, ha mi bizalmunkkal és csendes 
odafordulásunkkal azzá tesszük; vidám és reménykedő, 
hogyha a karácsonyban örömteli eseményt várunk; in-
spiráló, ha a mindennapok, a “profán világ” mellett helyet 
adunk a szentségnek, az ember emelkedettebb részének. 
Ebben az időszakban jóságos és gondoskodó hatal-
mak érintését érezhetjük, melyet zajosan és csendesen 
egyaránt ünnepelhetünk. A külső sötétség nem börtönként 
borul ránk immár - saját fényünk és lámpásunk világítja 
be az éjszakát szeretetteljes légkört teremtve. Milyen más 
bizonyíték kellene arra, mint maga az adventi időszak, 
hogy nem függhet bizalmunk, szeretetünk és hitünk a 
külső körülményektől? A lélek novemberben szembenézett 
az elmúlással, de az ünnepi készülődés közben újra a jövő 
felé fordul. Távoli tervek magjait ültethetjük most el a hit 
révén, s ezek a külső világ téli szűkössége ellenére majd 
valódi alakot nyerhetnek. 

Érdemes nyitottabbá válnunk lelkileg és szellemileg. A 
lelki vezetők hitük vagy belső tűzük révén segíthetnek min-
ket kapcsolódni az ünnephez, a közösséghez, egymáshoz.

Amikor csendesen fellobban egy kicsi, de erős láng, ezt 
a lángot óvni és táplálni kell. Őrizzük meg a karácsonyi 
hangulatot, és vegyük elő, amikor az élet próbák elé állít 
minket és teszteli kitartásunk, elkötelezettségünk.

“Akkor kell a legfényesebben ragyognod, amikor 
minden sötét körülötted.”

Kéri Virág Alice

Könyvajánló
Julie Caplin: Karácsony Skóciában

A főzőiskolát frissen elvégzett Izzy élete váratlan for-
dulatot vesz, amikor nagy-nagybácsikájától megörö-
köl egy birtokot a vadregényes Skóciában. A fiatal 
nő tele van tervekkel: a felújítás után egy otthonos 
légkört árasztó, ízletes ételeket kínáló kellemes bu-
tikhotel várja majd a betérő vendégeket. Ám az idő 
szorít, mert Izzy édesanyja már meg is hirdette a 
kiadó szobákat, és flancos fogásokat ígérve vendége-
ket is előjegyzett már karácsonyra! A lány erre nem 
volt felkészülve, úgy tűnik, a rengeteg feladat kez-
di maga alá gyűrni őt. Ráadásul a konyhában egy 
idegen férfiba botlik, aki az ő hűtőjében kotorászik. 
Épp kérdőre vonná a pimasz idegent, de az átható 
kék szemeitől Izzynek a szava is elakad…

Kalandok, romantika, főzés, humor és a kará-
csony varázsa – ideális olvasmány az ünnepekre!
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Sorozatunk első részében a Fáró  
családi pincészetet egyik gazdája,  
Horváth Ferenc mutatja be

– Hogyan került kapcsolatba a szőlővel, a borkészítés-
sel?

– Már nagyszüleim és szüleim is foglalkoztak sző-
lőtermesztéssel. Gyermekkoromban segítenem kellett a 
művelésben. Metszettem, gyomláltam, 
és amit minden gyerek nagyon szeret, 
szüreteltem, préseltem. 

Az évek folyamán kialakult ben-
nem a szőlőhöz való kötődés. Megked-
veltem ezt a tevékenységet. Szeretném 
továbbvinni a nemes hagyományt, sőt 
továbbadni az utánam jövő generáci-
ónknak.

Borászatunk több mint harminc 
éve működik. Fáró pince néven vál-
tunk ismertté. Fáró Borbank néven 
folytatjuk a hagyományt, ugyanolyan 
gondossággal, szeretettel, ahogyan 
szüleinktől tanultuk. 

Szezonálisan üzemelő kis boro-
zónk Balatongyörökön a Szent István 
utcában található. Az őszi-téli idő-
szakban telefonos egyeztetést követő-
en tudjuk kiszolgálni vendégeinket.

– Milyen szőlőfajtákat termesztenek, milyen borok 
készülnek belőle?

– Négy szőlőfajtát művelünk, hogy mindenki meg-
találja saját ízlésének megfelelőt. Balatongyörökön a 
legkedveltebb fajta az olaszrizling. A meszes talajnak 
köszönhetően testes, savas, száraz bor, amely kiválóan 
alkalmas fröccsként való fogyasztásra. 

A következő fajta a szürkebarát, piros szőlőként te-
rem, ám kiváló minőségű, fehér, kicsit lágyabb, enyhén 
savas, félszáraz bor válik belőle.

Harmadik fajtánk a cserszegi fűszeres. Környé-
künkön kísérletezte ki Bakonyi Karcsi bátyánk. Ez egy 
korábban érő, gyümölcsös, fűszeres ízben gazdag szőlő-
fajta. A hölgyek kedvenc itala félédes formában.

Kínálatunkban szerepel vörös szőlő fajta is, a mer-
lot. Harminc éve telepítettük, kiválóan megállja a helyét 
ezen a vidéken. Szintén savakban gazdag, gyümölcsös, 
félszáraz bor készül belőle. Inkább tisztán fogyasztásra 
ajánljuk.

öt borász
        kérdés
        válasz

A 18.század végétől kezdve Balatongyörök – egykor Meszesgyörök – egyre ismerteb-
bé vált szőlőtermesztéséről, borászatáról. A keszthelyi régióban napjainkban a leg-
ismertebb borászatok közé tartozik a balatongyöröki. Hogy minél többet tudjunk 
meg – s persze kóstoljuk is majd – a balatongyöröki borokról, egy sorozatot indítunk 
el. Minden hónapban egy balatongyöröki borászat képviselőjét szólaltatjuk meg. A 
kérdések ugyanazok lesznek. A válaszokat érdeklődéssel várjuk.

– Mekkora szőlőterületen gazdálkodnak?
– Borászatunk kis családi gazdaság, két szőlőbir-

tokon művelünk szőlőt. Az egyik Paphegyen, a másik 
Kishegy alatt található. A kettő együtt 5400 négyzet-
méter. Szőlőnk kordon művelésű, őseink által bevált 
hagyományos módon, kézi és minimális gépi munkával 
művelünk. Ennél nagyobb területre nem törekszünk 
egyelőre, mert munkahely mellett borászkodunk a fele-
ségemmel. Inkább a minőségre helyezzük a hangsúlyt.

– Miért jó borásznak lenni?
– Ez jó kérdés. A szőlő a tőkén 

hónapokat kint alszik, mire beérik 
szüretre. 

Minden egyes nap kihívást jelent. 
A helyes metszés, a túl esős, párás 
idő, vagy éppen a száraz meleg, mint 
amilyen az idei  is volt. Gondos odafi-
gyelést igényel az időbeni védekezés a 
betegségekkel szemben. 

A forró nyár miatt ebben az év-
ben egy hónappal előbb volt a szüret. 
Ilyenkor a forrás is hamarabb indul.  
A finom mustok belekerülnek a hor-
dókba. A must a bor anyaméhe, mert 
itt érik igazán meg a finom bor meg-
felelő gondoskodás mellett. 

A jó borász napi szinten figyelem-
mel kíséri a nedű érését, ha szükséges, elvégzi a meg-
felelő kezelést. A forrás és a tisztulás folyamata minden 
fajtánál, minden évben más és más. Simogatni kell nap 
mint nap, hogy szép tiszta, ízletes bort kapjunk, mert a 
bornak lelke van. A téli pincemunkán sok múlik, hogy 
a következő évben milyen bor kerül ki a kezünk alól. 

Miért jó borásznak lenni? 
Az apró szemű gyümölcsből ízletes bort készíteni 

igazi érdem.

– Mi jelenti a sikerélményt ebben a szakmában?
– Már az első munkafolyamat, a metszés, amelyet 

apósommal együtt végzünk. Egyáltalán nem mindegy, 
melyik vesszőt hogyan vágjuk vissza. A jó metszés, 
majd a rügyek fakadása, sikerélmény. 

Az időjárás nem mindig kedvez a mezőgazdaságnak. 
Ami jó a kalászos növényeknek, az nem biztos, hogy jó a 
szőlőnek. A virágzás után a zöld munkák fontos szere-
pet játszanak. Fattyazás, tetejezés, ezek hozzájárulnak 
a szemek fejlődéséhez. Az időjárás főként, hogy jókor 
kapjunk esőt és napsütést. Lényeges a fürtök megfe-
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lelő kifejlődéséhez. A betegségekkel is szembe kell néz-
ni, amire nem lehet előre felkészülni. Hétről-hétre lehet 
gombabetegség vagy sok eső miatt rothadás. 

A betegség megállítása újabb sikerélmény, akárcsak 
az orvostudományban 
a beteg gyógyulása. 
Még az eredmény fe-
lénél sem járunk, a 
szüretet is időben kell 
elkapni, se túl korán, 
se későn a cukorfok, a 
rothadás és a madár-
veszély miatt. 

A szüret, a must 
minősége újabb si-
kerélmény. Az érlelés 
során új kihívásokkal 
nézünk szembe, itt kell 
igazán elővenni tudá-
sunkat, amit őseinktől 
tanultunk, illetve sa-
ját rátermettségünket, 
mivel mindig van új 
feladat. Nem szeren-
csés, ha egy must túl gyorsan vagy túl sok ideig forr. A 
tisztulási folyamatban is lehetnek nehézségek. Szóval 
nem egyszerű munkafolyamat. A végeredménynek min-
dig egy tiszta ízekkel teli, megfelelő savval rendelkező 
bornak kell lenni.

Mind öröm és próbatétel, a metszéstől a pohárig. 
Az igazi elismerés a visszatérő, elégedett vendég mo-

solygós arca, és a jóleső dicséret, ami igaz szavakkal 
jön. 

„Ferikém szeretnék egy jó bort inni” – ennél több 
nem is kell egy boros gazdának.

FÁRÓ PINCE 

Borbank - 06 30/904 3871

Nem csak horgászoknak! 
A Balatongyöröki Horgász Egyesület 

nyílt közgyűlésén jártunk

2024. november 23-án tartotta éves közgyűlését a Ba-
latongyöröki Horgász Egyesület. A gyűlésen részt vett 
Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester, Kiss László 
Tibor alpolgármester, Mózer Anikó és Hullay Ferenc ön-
kormányzati képviselők. 

Az ülésen megszavazták és elfogadták az alábbi 
napirendi pontokat: a 2024. év szakmai és pénzügyi 
beszámolója, alapszabály módosítása, a 2025. év cse-
lekvési terve, elnökségi tagok.

Az egyesület taglétszáma 289 fő, ebből 72 fő gyer-
mek. Az egyesület elnöke 2024. évet értékelő beszédében 
ismertette az éves bevételt, amely a tagsági díjakból, a 
csónakhelyek közös költségeiből, az állami jegyekből és 
az ötévenkénti horgászregisztrációból áll össze. A ki-
adási tételek legnagyobb költsége a horgásziroda mű-
ködtetése és az anyagköltség. 

Hét fő elnökségi tagot választottak meg nyílt szava-
zással.  Az egyesület elnöke újabb öt évre Bujtor György 
László lett. Az elnökség tagjai: Hollósi Zoltán, Hullay 
Ferenc, Jakócs György, Vnoncsek Gábor, Orosz József 
és Barna József.  

Pék Gábor, az ellenőrző bizottság elnöke az elmúlt 
öt évben az egyesület tevékenységében problémát nem 
talált.  Megköszönte Bujtor György munkáját, aki nagy 
fokú felelősséggel dolgozik, korrekt, átlátható módon 
végzi a bevételek és kiadások elszámolását. 

Kérdésként merült fel a közgyűlésen, kié a csónak-
ház és a csónakkikötő. Mindkettő állami tulajdon, a 
község önkormányzata a vagyon kezelője, az egyesület 
használatbavételi jogot kapott. 

A vízügyi hatóság vízjogi engedélyezése a kikötő 
használatra vonatkozóan folyamatban van. Megválto-
zott a vízi szabályzat.  A csónakkikötő mérete jogsza-
bály szerint meghatározott, ezért a györöki kikötőben 
17 csónakot új helyre kell elhelyezni. A sólyától jobbra 
a partszakasz mellé kerülnek.

A tagok részéről kérés érkezett a kikötő bekerítésé-
re. A környék településein is általában zártan kezelik 
ezeket a létesítményeket. Bujtor György véleménye sze-
rint a nyitottságot tartani kell, a sólyán alkalmi csóna-
kok és vitorlások leengedése megengedett. A kikötőben 
sokan sétálnak.  Nem szabad elzárni az emberek elől. 

A település vezetője tájékoztatta a közgyűlést a ha-
marosan kiépülő kamerahálózatról, amellyel erősíthető 
a lakosság biztonság érzete. 

Bujtor György elnök megköszönte az elnökségi ta-
gok és az ellenőrző bizottság áldozatos munkáját. Kérte 
továbbiakban is a jó kapcsolat ápolását a partnerszer-
vezetekkel.  	                                   A Szerkesztőség
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A fénysétány támogatói: 
Balatongyörök Község Önkormányzata
Balatongyöröki Óvoda 
Bánkiné Király Zsuzsanna polgármester 
Becehegyért és Paphegyért Egyesület
Fáró Pince Borbank
Hatod Kisvendéglő, Piszter Emese
Honismereti Kör Egyesület
Hullay Ferenc önkormányzati képviselő 
Karát Panzió
Kiglics Családi Borműhely 
Kondor Zsolt e.v. 
Minigolf Balatongyörök
Mózer Anikó önkormányzati képviselő
Promenád Kávéház
Rába Gyula
Sabine Hooisman
Szabó Antal
Vállalkozók Balatongyörökért Egyesület
Vekei Krisztina

A Györöki Hamutiprók Hagyományőrző Önkéntes 
Tűzoltó Egyesület hat tagja december 1-jén Zalaha-
lápon műszaki mentési bemutatón és gyakorlaton 
vett részt a Badacsonytomaji Hivatásos Tűzoltópa-
rancsnokság szervezésében. Hivatásos és önkéntes 
tűzoltók egyaránt részt vettek az eseményen. 

A WEBER cégcsoport két képviselője bemutatta 
a legújabb akkumulátoros feszítő-vágó berendezés 
működését, amellyel roncsautók vágása profesz-
szionális módon végezhető el. Az elektromos gép-
járművek tűzoltásához szükséges eszközökről is 
tájékoztatást nyújtottak az instruktorok – tudtuk 
meg Mikola Gyulától, az egyesület vezetőjétől.
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Szülők-nevelők bálja
A vonyarcvashegyi Eötvös Károly Általános Iskola 
november 30-án rendezte meg a hagyományőrző 
Szülők-nevelők bálját.

Erdei Ferenc iskolaigazgató köszöntötte Bánki-
né Király Zsuzsanna balatongyöröki polgármester 
asszonyt, Pali Róbert vonyarcvashegyi polgármes-

tert, a szülőket, pe-
dagógus kollégákat 
és minden kedves 
vendéget. 

A gyenesdiási 
társastánc klub, az 
MT Produkció tagjai 
igazi latin-amerikai 
táncokkal bűvöl-
ték el a közönséget. 
Németh Lilinek, az 
iskola egykori di-
ákjának musical 
előadása megható 

pillanatokat nyújtott. A Crazy zenekar gondosko-
dott a jókedvről és az estét betöltő táncról. 

A bál bevételét az intézmény szakmai program-
jainak támogatására és eszközfejlesztésre fordítja. 

Sajczné Pálfi Melinda 
Iskola szülői munkaközösség elnök

Adventi koncert
December 1-jén kezdetét vette az adventi időszak, amely
nek fontos része a lelkünkkel való foglalkozás.

Legyen alkalmunk arra, hogy le tudjuk tenni ter-
heinket, elcsendesedjünk.

Márkus-Zalatnay Fruzsina fuvolaművész és Kuzs-
ner Péter csemballó művész szép műsora a Becehegyi 
Kápolnában hozzájárult ahhoz, hogy az ünnepre lélek
ben felkészülten érkezzünk.

Meggyújtottuk az adventi koszorún az első gyer-
tyát, a hit szimbólumát.               Fésűné Bálint Gizella

Becehegyért és Paphegyért Egyesület

Adventi ablakok
Idén decemberben minden nap más ház ablakában 
gyúlnak ki a karácsonyi fények, és egy kis vendég-
fogadás keretében közösen várjuk a karácsonyt a 
résztvevő házaknál.  

19.	 Bertha Bulcsu Művelődési Ház – Falukarácsony 
20.	Németh Anita – Kossuth Lajos u. 67. 
21.	 Kéri Virág Alice és Sütő Bence – Felsőcsetény u. 4. 
22.	Hullay Krisztina – Üst Gyula u. 98. 
23.	Rába László és Mészáros Anikó – Széchenyi u. 28. 

Vendégfogadás: 17-18 óráig
 
Minden érdeklődőt szeretettel várnak a résztvevők! 

Bővebb információ:  
muvelodesihaz.gyorok@gmail.com 
06 83/546 919

 
szerkesztoseg@balatongyorok.hu



Hétfőtől-péntekig 12-15 óra között 
3 féle állandó menü érhető el 

kínálatunkban.  
A’ la Carte is választhatók házias-magyaros 

ízvilágú ételeink.  

Hétvégén A’la Carte
Kocsonya minden nap kapható!

Nyitva tartás: minden nap 7-20 óráig (hétfő-vasárnap) 

Balatongyörök Kossuth Lajos u. 68.

Boldog, szeretetben 
töltött karácsonyt 

kívánunk!

Az óvodában is járt a Mikulás


